2 i Samuelit

1 1 pas vdekjes sé Saulit, Davidi u kthye nga masakra e Amalekitéve dhe
u ndal dy dité né Tsiklag. 2 Ditén e treté arriti né kampin e Saulit njé
burré me rroba té grisura dhe me kokén me dhe. Sa arriti prané Davidit,
ai ra pér toké dhe u pérkul. 3Davidi e pyeti: “Nga vjen?”. Ai iu pérgjigj:
“Kam ikur nga kampi i Izraelit”. 4 Davidi i tha: “Si u bé? Té lutem, mé
trego”. Ai iu pérgjigj: “Populli iku nga fusha e betejés dhe shumé njeréz
rané dhe vdiqén; edhe Sauli dhe biri i tij Jonatan kané vdekur”. > Atéheré
Davidi e pyeti té riun qé i tregonte ngjarjen: “Si e di ti qé Sauli dhe biri i
tij Jonatani kané vdekur?”. 1 riu qé i tregonte ngjarjen tha: “Ndodhesha
rastésisht né malin Gilboa, kur pashé Saulin té mbéshtetur né shtizén

e tij, ndérsa gerret dhe kalorésit e ndignin nga afér. 7 Ai u kthye, mé

pa dhe mé thirri. Uné iu pérgjigja: “Ja ku jam”. 8 Ai mé pyeti: “Kush je
ti?”. Uné iu pérgjigja: “Jam njé Amalekit”. ° Atéheré ai mé tha: “Afrohu
tek uné dhe mé vrit, sepse njé ankth i madh mé ka pushtuar, por jeta
éshté e téra akoma tek uné”. 10Késhtu iu afrova atij dhe e vrava, sepse e
kuptoja gé ai nuk do té mund té jetonte mbas rénies sé tij. Pastaj mora
diademén qé kishte mbi koké dhe byzylykun qé mbante né krah, dhe i
solla kétu te zotéria im”. 11 Atéheré Davidi kapi rrobat e veta dhe i grisi;
po késhtu vepruan téré njerézit qé ishin me té. 12Késhtu mbajtén zi, qané
dhe agjeruan deri né mbrémje pér Saulin, pér Jonatanin, birin e tij, pér
popullin e Zotit dhe pér shtépiné e Izraelit, sepse kishin réné nga shpata.
13 pastaj Davidi e pyeti té riun qé i kishte treguar ngjarjen: “Nga ¢’vend
je?”. Ai u pérgjigj: “Jam biri i njé té huaji, i njé Amalekiti”. 14 Atéheré
Davidi i tha: “Si nuk pate friké té shtrish dorén pér té vraré té vajosurin
e Zotit 15 Pastaj thirri njé nga njerézit e tij dhe i tha: “Afrohu dhe hidhu
mbi té!”. Ai e goditi dhe Amalekiti vdiq. 16 Pas késaj Davidi tha: “Gjaku
yt rénté mbi kokén ténde, sepse me gojén ténde ke déshmuar kundér
vetes sate, duke théné: “Uné kam vraré té vajosurin e Zotit””. 17 Atéheré
Davidi ia mori kétij vajtimi pér Saulin dhe Jonatanin, birin e tij, 18 dhe
urdhéroi t’u mésonin bijve té Judés kéngén e harkut. Ja, ajo gjendet e
shkruar né librin e té Drejtit. 19 “Madhéshtia e Izraelit qéndron e vraré né
lartésité e tua! Si éshté e mundur qé rané trimat? 20 Mos ia njoftoni Gathit,
mos e béni té ditur népér rrugét e Ashkalonit, qé t€ mos gézohen bijat e
Filistejve, qé té mos ngazéllohen bijat e té parrethpreréve. 21 O male té
Gilboas, mos rénté mé as vesa as shiu mbi ju, mos pasté as fusha ofertash;
sepse aty u hodh mburoja e trimave, mburoja e Saulit, sikur ky t€ mos
ishte i vajosur. 22Nga gjaku i té vraréve, nga dhjami i trimave, harku i
Jonatanit nuk u térhoq kurré dhe shpata e Saulit nuk u vértit kurré bosh.
23Sauli dhe Jonatani; aq té dashur dhe té pérzemért né jeté, nuk u ndané
né vdekjen e tyre. Ishin mé té shpejté se shqiponjat, mé té forté se luanét.
24Bija té Izraelit, vajtoni Saulin qé ju vishte né luks me rroba Daké té
kuge, qé i zbukuronte me ar veshjet tuaja. 2° Vallg, si rané trimat né mes
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té betejés, si u vra Jonathani né lartésité e tua? 26 Uné jam né ankth pér
ty, o véllai im Jonatan; ti ishe shumé i dashur pér mua, dashuria jote pér
mua ishte mé e mrekullueshme se dashuria e grave. 27 Vallg, si rané trimat
dhe si u shkatérruan armét e luftés?”.
2 1 Mbas késaj, Davidi u késhillua me Zotin, duke théné: “A duhet té
shkoj né ndonjé nga qytetet e Judés?”. Zoti iu pérgjigj: “Shko”. Davidi
e pyeti: “Ku té shkoj?”. Zoti u pérgjigj: “Né Hebron”. 2Késhtu Davidi shkoi
atje me dy graté e tij, Jezreeliten Ahinoam dhe Karmelitén Abigail, qé
kishte qené gruaja e Nabalit. 3 Davidi coi edhe njerézit qé ishin me té,
secili me familjen e tij, dhe u vendosén né qytetet e Hebronit. 4 Pastaj
erdhén njerézit e Judés dhe e vajosén Davidin mbret té shtépisé sé Judés.
Pas késaj i thané Davidit se gené njerézit e Jabeshit té Galaadit ata qé
kishin varrosur Saulin. > Atéheré Davidi u dérgoi lajmétaré njerézve té
Jabeshit té Galaadit pér t’u théné: “Qofshi té bekuar nga Zoti pér mirésiné
qé treguat ndaj Saulit, zotérisé suaj, duke e varrosur! ® Tani Zoti tregofté
mirési dhe besnikéri ndaj jush. Edhe uné do t’ju béj té€ miré, sepse keni
béré njé gjé té tillé. 7 Prandaj le té marrin forcé duart tuaja dhe qofshi
trima, sepse Sauli, zotéria juaj, vdiq, por shtépia e Judés mé ka vajosur
mbret t€ saj”. 8 Ndérkohé Abneri, bir i Nerit, komandant i ushtrisé sé
Saulit, mori Ish-Boshethin, birin e Saulit, dhe e ¢oi né Mahanaim; ° dhe
e béri mbret té Galaadit, té Ashuritéve, té Jezreelit, té Efraimit, té
Beniaminit dhe té téré Izraelit. 10 Ish-Boshethi, bir i Saulit, ishte dyzet vjec
kur Dlloi té mbretérojé mbi Izrael dhe mbretérimi i tij vazhdoi dy vijet.
Por shtépia e Judés shkonte pas Davidit. 11 Koha qé Davidi mbretéroi né
Hebron mbi shtépiné e Judés ishte shtaté vjet e gjashté muaj. 12 Ndérkaq
Abneri, bir i Nerit, dhe shérbétorét e Ish-Boshethit, birit té Saulit, 1évizén
nga Mahanaim né drejtim té Gabaonit. 13 Edhe Joabi, biri i Tserujahut
dhe shérbétorét e Davidit 1évizén dhe i takuan prané hauzit té€ Gabaonit.
Késhtu u ndalén njera palé nga njera ané e hauzit dhe tjetra nga ana tjetér.
14 Atéheré Abneri i tha Joabit: “Le té ¢ohen té rinjté dhe té dalin para
nesh”. Joabi u pérgjigj: “Po, le té cohen”. 15Késhtu u ngritén dhe dolén
pérpara né numér té barabarté: dymbédhjeté pér Beniaminin dhe pér
Ish-Boshethin, birin e Saulit, dhe dymbédhjeté nga shérbétorét e Davidit.
16 Secili kapi kundérshtarin e tij nga koka dhe i futi shpatén né ije; késhtu
rané té gjithé bashké. Ky vend u quajt pér kété arésye fusha e njerézve
té forté; gjendet né Gabaon. 17 Po até dité u zhvillua njé betejé shumé e
ashpér né té cilén Abneri me njerézit e Izraelit u mund nga shérbétorét
e Davidit. 18 Dhe aty ishin tre djemté e Tserujahut: Joabi, Abishai dhe
Asaheli; dhe Asaheli ishte i shpejté si njé gazelé fushe. 19 Asaheli Dlloi t&
ndigte Abnderin pa u kthyer as djathtas, as majtas pas Abnerit. 20 Pastaj
Abneri u kthye prapa dhe tha: “Je ti, Asahel?”. Ai u pérgjigj: “Jam uné”.
21 Abneri i tha: “Kthehu djathtas ose majtas, kap njé nga té rinjté dhe
merrja armét!”. Por Asaheli nuk deshi té higte doré nga ndjekja e tij.
22 Abneri i tha pérséri Asahelit: “Hiq doré nga ndjekja. Pse mé detyron té
té shtrij pér toké? Si do té mund ta shikoj atéheré né fytyré véllané ténd
Joab?”. 23 Por ai nuk pranoi té ndérrojé rrugé; prandaj Abneri me pjesén
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e prasme té shtizés e goditi né pjesén e poshtme té barkut dhe shtiza
i doli nga pas; ai ra pér toké dhe vdiq né vend; dhe téré ata qé kalonin
nga vendi ku Asaheli kishte réné dhe kishte vdekur ndaleshin. 24 Por Joabi
dhe Abishai e ndogén Abnerin; kur peréndoi dielli ata arritén né qafén e
Amahut, qé ndodhet pérballé Giahut, né rrugén e shkretétirés sé Gabaonit.
25Bijté e Beniamnit u mblodhén pas duke formuar njé grup té vetém dhe
u ndalén né majé té njé kodre. 26 Atéheré Abneri thirri Joabin dhe tha:
“Shpata, vallé duhet té gllabérojé gjithnjé? Nuk e di ti gé né fund do té
keté hidhérim? Vallé, kur do ta urdhérosh popullin té mos ndjeké mé
véllezérit e tij?”. 27 Joabi u pérgjigj: “Ashtu si¢ éshté e vérteté qé Peréndia
jeton, po té mos kishe folur ti, populli nuk do té kishte hequr doré nga
ndjekja e véllezérve té tij deri né méngjes”. 28 Atéheré Joabi i ra borisé
dhe téré populli u ndal, nuk e ndoqi mé Izraelin dhe hogi doré nga luftimi.
29 Abneri dhe njerézit e tij ecén gjithé até naté népér Abrahun, kapércyen
Jordanin, kaluan téré Bithronin dhe arritén né Mahanaim. 3° Edhe Joabi u
kthye nga ndjekja e shérbétoréve té Abnerit dhe mblodhi téré popullin;
Davidit i mungonin néntémbédhjeté veta dhe Asaheli. 3! Por shérbétorét
e Davidit kishin vraré treqind e gjashtédhjeté veta té Beniaminit dhe
Abnerit. 32 Pastaj ¢uan Asahelin dhe e varrosén né varrin e atit té tij, qé
ndodhet né Betlem. Pas késaj Joabi dhe njerézit e tij ecén téré natén dhe
arritén né Hebron né té gdhiré.

1 Lufta midis shtépisé sé Saulit dhe shtépisé sé Davidit ge e gjaté.
3 Davidi béhej gjithnjé mé i forté, ndérsa shtépia e Saulit dobésohej
gjithnjé e mé shumé. 2 Né Hebron Davidit i lindén disa djem. I parélinduri
i tij ge Amnoni, qé ia lindi Jezreelitja Ahinoam; 31 dyti qe Kileabi, ia lindi
Karmelitja Abigail, dikur bashkéshorte e Nabalit; i treti qe Absalomi, bir i
Maakahut, e bija e Talmait, mbret i Geshurit; 4i katérti ge Adonijahu, bir i
Hagithit; i pesti qe Shefatiahu, bir i Abitalit, ® dhe i gjashti qe Ithreami,
bir i Eglahit, bashkéshorte e Davidit. Kéta fémijé i lindén Davidit né
Hebron. ° Gjaté luftés midis shtépisé sé Davidit dhe shtépisé sé Saulit,
Abneri géndroi i lidhur fort me shtépiné e Saulit. 7 Sauli kishte pasur
njé konkubiné té quajtur Ritspah, bijé e Ajahut; dhe Ish-Boshethi i tha
Abnerit: “Pse ke hyré te konkubina e atit tim?”. 8 Abneri u zemérua shumé
nga fjalét e Ish-Boshethit dhe iu pérgjigj: “Mos vallé jam njé koké geni
i Judés? Deri mé sot jam treguar besnik i shtépisé sé Saulit, atit ténd, i
véllezérve dhe i migve té saj dhe nuk té kam dorézuar né duart e Davidit,
dhe pikérisht sot ti mé qorton pér fajin qé kam kryer me kété grua!
9 Peréndia t’i béjé Abnerit kété dhe mé keq né rast se nuk i béj Davidit
até qé Zoti i éshté betuar: 10ta kaloj mbretériné nga shtépia e Saulit dhe
té vendosé fronin e Davidit mbi Izrael dhe mbi Judén, nga Dani deri né
Beer-Sheba”. 11 Ish-Boshethi nuk iu pérgjigj dot as edhe me njé fjalé té
vetme Abnerit, sepse ia kishte frikén. 12 Atéheré Abneri i dérgoi né emér
té tij lajmétaré Davidit pér t’i théné: “Kujt i pérket vendi? Béj aleancé me
mua dhe dora ime do té jeté me ty pér té ta sjellé téré Izraelin”. 13 Davidi
iu pérgjigj: “Kam dicka pér té té kérkuar: Uné do té béj aleancé me ty, por
ti nuk do té€ ma shohésh fytyrén po nuk mé solle mé paré Mikalin, bijén
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e Saulit, kur té vish té mé shikosh”. 14Késhtu Davidi i dérgoi lajmétaré
Ish-Boshethit, birit té Saulit, pér t’i théné: “Ma kthe bashkéshorten time
Mikal, me té cilén u fejova pér njéqind lafsha té Filistejve”. 15 Ish-Boshethi
dérgoi ta marrin te burri i saj Paltiel, bir i Laishit. 16 Burri i saj shkoi me té
dhe e ndoqi duke qaré deri né Bahurim. Pastaj Abneri i tha: “Shko, kthehu
prapa!”. Dhe ai u kthye. 17 Pastaj Abneri u drejtoi fjalén pleqve té Izraelit,
duke théné: “Prej shumé kohe kérkoni Davidin si mbretin tuaj. 18 Tani
erdhi koha té veprojmé, sepse Zoti ka folur pér Davidin, duke théné: “Me
ané té Davidit, shérbétorit tim, uné do té shpétoj popullin tim té Izraelit
nga duart e Filistejve dhe nga téré armiqteé e tij”. 12 Abneri foli edhe me ata
té Beniaminit. Pastaj Abneri shkoi te Davidi né Hebron pér t’i njoftuar téré
ato gé iu dukén té mira Izraelit dhe gjithé shtépisé sé Beniaminit. 20 Késhtu
Abneri arriti te Davidi né Hebron me njézet njeréz, dhe Davidi shtroi njé
banket pér Abnerin dhe pér njerézit qé ishin me té. 21 Pastaj Abneri i tha
Davidit: “Uné do té ngrihem dhe do té shkoj té mbledh téré Izraelin rreth
mbretit, zotérisé tim, me qéllim gé té lidhin aleancé me ty dhe ti té mund
té mbretérosh mbi gjithcka déshéron zemra jote”. Pastaj Davidi u nda me
Abnerin, gé u largua né paqe. 22 Por ja, shérbétorét e Davidit dhe Joabi po
ktheheshin nga njé plackitje, duke sjellé me vete njé placké té madhe; por
Abneri nuk ishte mé me Davidin né Hebron, sepse ky ishte ndaré me té
dhe ai kishte ikur né paqge. 23 Kur mbérritén Joabi dhe téré ushtarét qé
ishin me té, dikush ia tregoi ngjarjen Joabit, duke théné: “Erdhi Abneri,
bir i Nerit, te mbreti; ky u nda me té dhe ai iku né paqge”. 24 Atéheré
Joabi shkoi te mbreti dhe i tha: “C’bére ashtu? Ja, Abneri té erdhi; pse

u ndave me té dhe ai u largua? 25Ti e di qé Abneri, bir i Nerit, erdhi qé
té té mashtrojé, qé té njohé lévizjet e tua dhe pér té mésuar téré ato qé
bén ti”. 26 Pasi u largua nga Davidi, Joabi dérgoi lajmétaré pas Abnerit, té
cilét e kthyen prapa nga hauzi i Sirahut pa e ditur Davidi. 27 Kur Abneri
u kthye né Hebron, Joabi e mori ménjané né mes té portés, gjoja pér t’i
folur fshehtazi, dhe kétu e goditi né bark dhe e vrau pér té marré hakun e
gjakut té Asahelit, véllait té tij. 28 Mé voné Davidi e mésoi kété ngjarje dhe
tha: “Uné dhe mbretéria ime jemi pérjeté té pafajshém pérpara Zotit pér
gjakun e Abnerit, birit té Nerit. 29Ky gjak rénté mbi kryet e Joabit dhe
mbi téré shtépiné e atit té tij; mos iu ndafshin kurré shtépisé sé Joabit ata
qé vuajné nga Duksi apo nga lebra, ata qé duhet té mbéshteten me shkop,
qé vdesin nga shpata o gé jané pa buké!”. 30 Késhtu Joabi dhe Abishai,
véllai i tij, vrané Abnerin, sepse ky kishte vraré Asahelin, véllané e tyre
né Gabaon gjaté betejés. 3! Pastaj Davidi i tha Joabit dhe téré popullit qé
ishte me té: “Grisni rrobat e trupit, mbéshtilluni me thasé dhe mbani zi
pér vdekjen e Abnerit!”. Edhe mbreti David shkoi pas arkivolit. 32 Késhtu
e varrosén Abnerin né Hebron, dhe mbreti ngriti zérin dhe qau pérpara
varrit té Abnerit; edhe téré populli qau. 33 Mbreti ia mori njé vajtimi pér
Abnerin dhe tha: “A duhet té vdiste Abneri si vdes njé budalla? 34 Duart
e tua nuk ishin té lidhura, as kémbét e tua nuk ishin té shtrénguara me
zinxhiré prej bronzi! Ti re para keqbérésve”. 3> Pastaj téré populli erdhi
pér té ftuar Davidin qé té hante, sa ishte akoma dité; por Davidi u betua
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duke théné: “Késhtu ma béfté Peréndia madje mé keq, po futa né gojé
buké apo ndonjé gjé tjetér para se té peréndojé dielli”. 36 Téré populli
e kuptoi dhe e miratoi kété gjé; cdo gjé qé bénte mbreti miratohej nga
téré populli. 37 Késhtu téré populli dhe téré Izraeli e kuptuan qé géllimi i
mbretit nuk ishte aspak ta vriste até dité Abnerin, birin e Nerit. 38 Pastaj
mbreti u tha shérbétoréve té tij: “Nuk e dini qé njé princ dhe njé njeri i
madh humbi sot jetén né Izrael? 3 Megjithése jam vajosur mbret, uné jam
ende i dobét, ndérsa kéta njeréz, bijté e Tserajahut, jané shumé mé té forté
se uné. E shpagofté Zoti keqbérésin simbas té kéqijave qé ka béré”.

L Kur Ish-Boshethi, bir i Saulit, mésoi qé Abneri kishte vdekur né

Hebron, i rané krahét dhe i téré Izraeli u trondit réndé. 21 biri i Saulit
kishte dy njeréz qé ishin udhéheqés ushtaraké; njeri quhej Baanah dhe
tjetri Rekab; ishin bij té Rimonit prej Beerothit, nga Dsi i Beniaminit.
(Sepse edhe Beerothi konsiderohet si pjesé e Beniaminit, 3 megjithése
Beerothitét kané mérguar né Gitthaim, ku kané géndruar deri ditén e
sotme). 4 Por Jonathani, bir i Saulit, kishte njé djalé sakat nga kémbét;
ai ishte pesé vje¢ kur erdhi nga Jezreeli lajmi i vdekjes sé Saulit dhe
té Jonathanit. Taja e tij e mori dhe ikén, por, duke ikur me nxitim,
fémija u rrézua dhe mbeti i calé. Emri i tij ishte MeDbosheth. 5 Bijté e
Rimon Beerothitit, Rekabi dhe Baanahu, u nisén dhe arritén né kohé té
zhegut né shtépiné e Ish-Boshethit, ndérsa ai po bénte pushimin e tij té
mbasdités. © Hyné brenda shtépisé sikur do té merrnin gruré dhe e goditén
né bark. Pastaj Rekabi dhe véllai i tij Baanahu ua mbathén kémbéve.
7 Kur hyné né shtépi, Ish-Boshethi rrinte shtriré né shtrat né dhomén e tij;
e goditén, e vrané dhe i prené kokén; pastaj pasi e morén kokén, ecén
téré natén duke ndjekur rrugén né drejtim té Arabahut. 8 Késhtu ia ¢uan
kokén e Ish-Boshethit Davidit né Hebron dhe i thané mbretit: “Ja koka e
Ish-Boshethit, birit té Saulit, i cili kérkonte jetén ténde; sot Zoti i ka dhéné
mbretit zotérisé tim, hakmarrjen mbi Saulin dhe mbi pasardhésit e tij”.
9 Por Davidi iu pérgjigj Rekabit dhe Baanahut, véllait té tij, bij té Rimon
Beerothitit, dhe u tha atyre: “Ashtu sic éshté e vérteté qé rron Zoti, i cili
mé ka liruar nga c¢do fatkeqési, 19né rast se kam kapur dhe kam béré qé
té vritet né Tsiklag até qé solli lajmin: “Ja, Sauli vdiq”, megjithése ai
pandehte se mé kishte sjellé njé lajm té miré dhe priste té merrte njé
shpérblim, 11 aq mé tepér tani qé disa kriminelé kané vraré njé njeri té
drejté né shtépiné e tij, né shtratin e tij, a nuk duhet t’ju kérkoj llogari pér
gjakun e tij nga duart tuaja dhe t’ju zhduk nga fagja e dheut?”. 12Késhtu
Davidi u dha urdhér té rinjve té tij dhe kéta i vrané; ua prené duart dhe
kémbét, pastaj i varén prané hauzit té Hebronit. Pas késaj morén kokén e
Ish-Boshethit dhe e varrosén né Hebron.

1 Atéheré téré Dset e Izraelit erdhén te Davidi né Hebron dhe i

thané: “Ne jemi kocka dhe mishi yt. 2Edhe né té kaluarén, kur Sauli
mbretéronte mbi ne, ishe ti g€ udhéhigje dhe e coje né rrugé té drejté
Izraelin. Zoti té ka théné: “Ti do té ushqesh popullin tim, Izraelin, ti do té
jesh princ gé do té sundojé mbi Izraelin””. 3 Késhtu téré pleqté e Izraelit
erdhén te mbreti né Hebron dhe mbreti David lidhi njé aleancé me ta né
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Hebron para Zotit, dhe ata e vajosén Davidin mbret té Izraelit. 4 Davidi
ishte tridhjeté vjec kur Dlloi té mbretérojé dhe mbretéroi dyzet vjet. 5 Né
Hebron mbretéroi shtaté vjet e gjashté muaj mbi Judén; dhe né Jeruzalem
mbretéroi tridhjeté e tre vjet mbi gjithé Izraelin dhe Judén. ® Mbreti me
njerézit e tij u nis né drejtim té Jeruzalemit kundér Jebusejve, gé banonin
né até vend. Kéta i thané Davidit: Nuk do té hysh kétu, sepse té verbérit
dhe calamanét do té té sprapsin!”, duke 7 Por Davidi e pushtoi qytetin
e fortiDkuar té Sionit (qé éshté qyteti i Davidit). 8 Davidi tha até dité:
“Kushdo qé i mund Jebusejté, té arrijé deri né kanal dhe t’i zmprapsé
calamanét dhe té€ verbérit qé i urren Davidi”. Prandaj thoné: “I verbri
dhe calamani nuk do té hyjné né Shtépi”. 2 Késhtu Davidi u vendos né
qytetin e fortiDkuar dhe e quajti Qyteti i Davidit. Pastaj Davidi Dlloi
té ndértojé rreth e qark duke nisur nga Milo dhe né drejtim té pjesés
sé bréndshme. 19 Davidi béhej gjithnjé mé i madh Dhezoti, Peréndia i
ushtrive, ishte me té. 11 Pastaj Hirami, mbret i Tiros, i dérgoi Davidit
lajmétaré, dru kedri, zdrukthtaré dhe muratoré, qé i ndértuan njé shtépi
Davidit. 12 Atéheré Davidi u bind se Zoti po e vendoste si mbret té Izraelit
dhe e lartésonte mbretériné e tij pér dashuriné qé kishte pér popullin e
Izraelit. 13 Pas arritjes sé tij nga Hebroni, Davidi mori konkubina dhe
bashkéshorte té tjera nga Jeruzalemi dhe késhtu i lindén bij dhe bija
té tjera. 14Kéta jané emrat e bijve qé i lindén né Jeruzalem: Shamua,
Shobab, Nathan, Salomon, 15Ibhar, Elishua, Nefeg, JaDa, 16 Elishama,
Eliada, Elifelet. 17 Kur Filistejté mésuan qé Davidi ishte vajosur mbret i
Izraelit, téré Filistejt€ dolén né kérkim té Davidit. Sa e mésoi kété, Davidi
zbriti né qytetin e fortiDkuar. 8 Filistejté arritén dhe u pérhapén né
luginén e Refaimit. 1° Atéheré Davidi u késhillua me Zotin duke i théné:
“A duhet té dal kundér Filistejve? A do m’i 1ésh né duart e mia? Zoti i dha
kété pérgjigje Davidit: “Dil, sepse pa tjetér do t’i 1€ Filistejté né duart e
tua”. 20 Késhtu Davidi shkoi né Baal-Peratsim, ku i mundi, dhe tha: “Zoti
ka krijuar njé té caré midis armiqve té mi pérpara meje, si njé e caré e
hapur nga ujérat”. 2! Filistejté i braktisén atje idhujt e tyre dhe Davidi dhe
njerézit e tij i morén me vete. 22Meé voné Filistejté dolén pérséri dhe u
pérhapén né luginén e Refaiméve. 23 Kur Davidi u késhillua me Zotin, ai i
tha: “Mos u dil pérballé; merrua krahét, hidhu mbi ta pérballé Balsamit.
24Kur té dégjosh njé zhurmé hapash né majat e Balsamit, hidhu menjéheré
né sulm, sepse atéheré Zoti do té dalé para teje pér té mundur ushtriné e
Filistejve”. 2> Davidi veproi pikérisht ashtu si kishte urdhéruar Zoti dhe i
mundi Filistejté qé nga Geba deri né Gezer

I Davidi i mblodhi pérséri gjithé burrat mé té zgjedhur té Izraelit,
6 gjithsej tridhjeté mijé veta. 2Pastaj u ngrit dhe shkoi me gjithé
popullin g€ ishte me té nga Baale e Judés, pér té transportuar qé
andej arkén e Peréndisé me vete emrin e Zotit té ushtrive, qé rri midis
kerubinéve. 3 Dhe e vendosén arkén e Peréndisé mbi njé gerre té re dhe
e hogén nga shtépia e Abinabadit qé ishte mbi kodér; Uzahu dhe Ahio,
bij té Abinadabit, ngisnin gerren e re. #Késhtu e hogén arkén e Peréndisé
nga shtépia e Abinadabit qé ishte mbi kodér, dhe Ahio ecte pérpara arkés.
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5Davidi dhe téré shtépia e Izraelit u binin para Zotit lloj lloj veglash prej
druri té selvisé, gesteve, harpave, dajreve, sistrave dhe cembaleve. 6 Kur
arritén te 1émi i Nakonit, Uzahu zgjati dorén drejt arkés sé Peréndisé dhe
e mbajti até, sepse qeté u penguan. 7 Atéheré zemérimi i Zotit u ndez
kundér Uzahut, dhe Peréndia e goditi pér fajin e tij; ai vdiq né até vend
prané arkés sé Peréndisé. 8 Davidi u trishtua shumé sepse Zoti kishte
hapur njé té caré né popull, duke goditur Uzahun. Késhtu ai vend u quajt
Perets-Uzah edhe sot e késaj dite. ® Davidi pati friké até dité nga Zoti
dhe tha: “Si mund té vijé tek uné arka e té Zotit?”. 19Késhtu Davidi nuk
deshi ta mbarté arkén e Zotit prané vetes sé tij né qytetin e Davidit, por e
transferoi né shtépiné e Obed-Edomit nga Gathi. ! Arka e Zotit mbeti tre
muaj né shtépiné e Obed-Edomit nga Gathi, dhe Zoti bekoi Obed-Edomin
dhe téré shtépiné e tij. 12 Atéheré i thané mbretit David: “Zoti ka bekuar
shtépiné e Obed-Edomit dhe gjithshka qé éshté proné e tij, pér shkak té
arkés sé Peréndisé”. Atéheré Davidi shkoi dhe e mbarti me gézim arkén e
Peréndisé 13 Kur ata gé mbartnin arkén e Zotit béné gjashté hapa, ai Dijoi
njé ka dhe njé vi¢ té majmeé. 14 Davidi hidhte valle me gjithé forcat e tija
pérpara Zotit, duke veshur njé efod prej liri. 15 Késhtu Davidi dhe téré
shtépia e Izraelit mbartén arkén e té Zotit me thirrje gézimi dhe duke u
réné borive. 16 Por ndodhi qé, ndérsa arka e Zotit po hynte né qytetin e
Davidit, Mikal, bija e Saulit, duke shikuar nga dritarja, pa mbretin David
qé po hidhej dhe kércente pérpara Zotit dhe e pércmoi né zemrén e saj.
17 Késhtu, sollén arkén e Zotit dhe e vendosén né vendin e saj, né mesin e
cadrés qé Davidi kishte ngritur pér té. Pastaj Davidi ofroi olokauste dhe
Dijime falenderimi pérpara Zotit. 18 Kur mbaroi sé ofruari olokaustet dhe
Dijimet e falenderimit, Davidi bekoi popullin né emér té Zotit té ushtrive,
19dhe i shpérndau téré popullit, gjithé turmés sé Izraelit, burra dhe gra,
secilit prej tyre nga njé kulag, nga njé racion mishi dhe njé sasi rrush té
thaté. 20 Ndérsa Davidi po kthehej pér té bekuar familjen e tij, Mikal,
bija e Saulit, i doli pérpara Davidit dhe i tha: “Sa i nderuar ka géné sot
mbreti i Izraelit gé u zbulua para syve té shérbétoreve té 21 Atéheré Davidi
iu pérgjigj Mikalit: “E béra pérpara Zotit g€ mé ka zgjedhur né vend té
atit ténd dhe té téré shtépisé sé tij pér t€ mé vendosur princ té Izraelit, té
popullit té Zotit; prandaj béra festé pérpara Zotit. 22 Prandaj do ta ul veten
edhe mé poshté dhe do té béhem mé i pavleré né syté e mi; por lidhur me
shérbétoret pér té cilat mé fole, uné do té€ nderohem pikérisht prej tyre”.
23 Mikal, bija e Saulit, nuk pati fémijé deri ditén e vdekjes sé saj.

1 Ndodhi @&, kur mbreti u vendos né shtépiné e tij dhe Zoti i siguroi
7 paqge nga té gjithé armiqté qé e rrethonin, 2mbreti i tha profetit
Nathan: “Shiko, uné banoj né njé shtépi prej kedri, por arka e Peréndisé
ndodhet poshté njé cadre”. 3 Nathani iu pérgjigj mbretit: “Shko, béj
gjithcka ke né zemér, sepse Zoti éshté me ty”. 4Por po até naté fjala e
Zotit iu drejtua Nathanit né kété ményré: > “Shko t’i thuash shérbétorit tim
David: Késhtu thoté Zoti: “A do té mé ndértosh njé shtépi, g€ uné té banoj
né té? ©Sepse nuk kam banuar né njé shtépi nga dita q¢ kam nxjerré bijté
e Izraelit nga Egjiptit e deri mé sot, por kam bredhur nén njé cadér dhe né
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njé tabernakull. 7 Kudo qé kam shkuar né mes té té gjithé bijve té Izraelit,
a i kam folur vallé ndonjé Dsi té cilin e kisha urdhéruar té ushgente
popullin tim té Izraelit, duke i théné: Pse nuk mé ndértoni njé shtépi prej
kedri?”. 8 Tani do t’i thuash késhtu shérbétorit tim David; Késhtu thoté
Zoti i ushtrive: “Uné té mora nga vatha, ndérsa shkoje me dele, gé ti té
béheshe udhéheqés i Izraelit, i popullit tim. ®Kam gené prané teje kudo qé
ke shkuar, kam shfarosur téré armiqté e tu para teje dhe e béra emrin ténd
té madh si ai i té médhenjve qé jané mbi dhe. 19Do t’i caktoj njé vend
Izraelit, popullit tim, dhe do ta ngulit qé ai té banojé né shtépiné e tij dhe
té mos e shqetésojé mé, qé njerézit e kéqinj té mos vazhdojné ta shtypin
si né té kaluarén, 11 nga dita qé kam vendosur gjyqtaré mbi popullin tim
té Izraelit. Do té té siguroj paqe nga téré armiqté e tu. Pérvec késaj Zoti
té shpall se ka pér té té ndértuar njé shtépi. 12Kur t’i kesh mbushur ditét
e tua dhe té jesh duke pushuar bashké me etérit e tu, uné do té ngre
mbas teje pasardhésit e tu qé do té dalin nga barku yt dhe do té vendos
mbretériné ténde. 13 Ai do té ndértojé njé shtépi né emrin tim dhe uné do
ta béj té géndrueshém pér gjithnjé fronin e mbretérisé sé tij. 14 Uné do té
jem pér té njé baba dhe ai njé djalé pér mua; kur do té béjé ndonjé té keqe,
uné do ta dénoj me shufra njeriu dhe me goditje té bijve té njerézve, 15 por
méshira ime do té largohet, ashtu si¢ ia kam hequr Saulit, gé e kam hequr
nga detyra para teje. 16 Shtépia jote dhe mbretéria jote do té béhen té
gendrueshme pér gjithnjé para meje, dhe froni yt do té jeté i géndrueshém
pér gjithnjé”. 17 Nathani i foli Davidit duke iu pérmbajtur kétyre fjaléve
dhe simbas vegimit té tij. 18 Atéheré mbreti David shkoi dhe u ul pérpara
Zotit dhe tha: “Kush jam uné, o Zot, o Zot, dhe ¢faré éshté shtépia ime qé
mé béri té vij deri kétu? 19 Por kjo ishte akoma njé gjé e vogél né syté e
tu, o Zot, o Zot, sepse ti ke folur edhe pér shtépiné e shérbétorit ténd pér
njé té ardhme té largét; dhe ky éshté ligji i njeriut, o Zot, o Zot. 20 Cfaré
mund té té thoshte mé tepér Davidi? Ti e njeh shérbétorin ténd, o Zot, o
Zot! 21 Pér dashuringé e fjalés sate dhe simbas zemrés sate ke béré téré kéto
gjéra té médha, me qéllim gé t’ia bésh té njohur shérbétorit ténd. 22 Pér
kété je i madh, o Zot, o Peréndi. Asnjeri nuk éshté si ti dhe nuk ka tjetér
Peréndi veg teje, me sa kemi dégjuar me veshét tona. 23 Dhe kush éshté si
populli yt, si Izraeli, i vetmi komb mbi dhe qé Peréndia erdhi ta shpengojé
pér vete si popullin e tij pér té béré emér dhe pér té kryer pér ty vepra té
médha dhe té tmerrshme pér tokén ténde pérpara popullit ténd, té cilin

e ke shpenguar pér vete nga Egjipti, nga kombet e peréndive té tyre?
24Dhe ti ke vendosur pér vete qé populli yt i Izaelit, té jeté populli yt pér
gjithnjé; dhe ti, o Zot, je béré Peréndia i tij. 25 Dhe tani, o Zot, o Peréndi,
fjalén gé ke théné lidhur me shérbétorin ténd dhe me shtépiné e tij mbaje
té géndrueshme pér gjithnjé dhe vepro ashtu si ke théné, 26 me géllim qé
emri yt té lavdérohet pérjeté dhe té thuhet: “Zoti i ushtrive éshté Peréndia
i Izraelit”. Dhe shtépia e shérbétorit ténd David u béfté e géndrueshme
para teje! 27 Sepse ti, o Zoti i ushtrive, Peréndia i Izraelit, ia ke treguar
kété shérbétorit ténd, duke i théné: “Uné do té ndértoj njé shtépi pér ty”.
Prandaj shérbétori yt pati guximin té té drejtojé kété lutje. 28 Dhe tani, o
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Zot, o Zot, ti je Peréndia, fjalét e tua jané té vérteta, dhe i ke premtuar
kéto gjéra té bukura shérbétorit ténd. 22 Prandaj tani prano té bekosh
shtépiné e shérbétorit ténd, né ményré qé ajo té géndrojé gjithnjé para
teje, sepse ti, o Zot, o Zot, ke folur, dhe si pasojé e bekimit ténd shtépia e
shérbétorit ténd do té jeté e bekuar pérjeté!”.

1 pas kétyre gjérave, Davidi i mundi Filistejté, i poshtéroi dhe u hogi
8 nga dora qytetin e tyre mé té réndésishém. 2Mundi edhe Moabitét dhe
i mati me litar, mbasi i shtriu pér toké. Me dy litaré mati ata qé duhet
té vriteshin dhe me njé litar té ploté ata qé do té mbeteshin té gjallé.
Késhtu Moabitét u béné nénshtetas dhe taksapagues té Davidit. 3 Davidi
mundi edhe Hadadezerin, birin e Rehobit, mbret té Tsobahut, ndérsa ai
shkonte té rivendoste sundimin e tij gjaté lumit Eufrat. 4 Davidi i mori
njémijé e gjashtéqind kalorés dhe njézet mijé kémbésoré. Ai u preu
gjithashtu leqet e kémbéve téré kuajve, por la mjaft prej tyre pér njéqind
qgerre. > Kur Sirét e Damaskut erdhén pér té ndihmuar Hadadezerin,
mbretin e Tsobahut, Davidi vrau njézet e dy mijé prej tyre. ® Pastaj Davidi
vendosi garnizone né Siriné e Damaskut dhe Sirét u béné nénshtetas dhe
taksapagues té Davidit; Zoti e mbronte Davidin kudo qé shkonte. 7 Davidi
mori monedhat prej ari qé shérbétorét e Hadadezerit kishin me vete dhe i
coi né Jeruzalem. 8 Mbreti David mori edhe njé sai té madhe bronzi né
Betah dhe né Berothai, qytete té Hadedezerit. ? Kur Toi, mbret i Hamathit,
mésoi qé Davidi kishte mundur téré ushtriné e Hadedezerit, 101 dérgoi
mbretit David té birin Joram, pér ta pérshéndetur dhe pér ta bekuar, sepse
i kishte béré lufté Hadedezerit dhe e kishte mundur. Né fakt Hadedezeri
ishte gjithnjé né lufté me Toin; Jorami kishte me vete ené argjendi, ari
dhe bronzi. ! Mbreti David ia shenjtéroi edhe kéto Zotit, ashtu sig i
kishte shenjtéruar atij argjendin dhe arin qé vinte nga kombet g€ kishte
nénshtruar: 12nga Sirét, nga Moabitét, nga Amonitét, nga Filistejté
nga Amalekitét dhe nga placka e Hadedezerit, birit té€ Rehobit, mbret i
Tsobahut. 13 Davidi i béri emér vetes kur u kthye, mbasi kishte mundur
tetémbédhjeté mijé Siré né luginén e Kripés. 14 Vendosi garnizone edhe
né Idumea; késhtu téré Idumea dhe téré Edomitét u béné nénshtetas té
Davidit; dhe Zoti e mbronte Davidin kudo qé shkonte. 15 Késhtu Davidi
mbretéroi mbi téré Izraelin, duke dhéné vendime dhe duke administruar
drejtésiné téré popullit té tij. 16 Joabi, bir i Tserujahut, ishte komandant i
ushtrisé; Jozafat, bir i Ahiludit, ishte arkivist; 17 Tsadoku, bir i Ahitubit,
dhe Ahimeleku, bir i Abietharit, ishin priftérinj; Serajahu ushtronte
funksionin e sekretarit; 18 Benajahu, bir i Jehojadit, ishte kreu i Kerethejve
dhe i Pelethejve, dhe bijté e Davidit ishin ministra.
9 1 Davidi tha: “A ka mbetur akoma ndonjé nga shtépia e Saulit, ndaj té

cilit mund té sillem miré pér hir té Jonathanit?”. 2Kishte njé shérbétor
né shtépiné e Saulit, qé quhej Tsiba, dhe até e ¢uan te Davidi. Mbreti
i tha: “Ti je Tsiba?”. Ai u pérgjigj: “Jam shérbétori yt”. 3 Pastaj mbreti
pyeti: “A ka njeri tjetér té shtépisé sé Saulit, té cilit mund t’i kushtoj
mirésiné e Peréndisé?”. Tsiba iu pérgjigj mbretit: “Eshté akoma njé djalé i
Jonatanit, qé éshté sakat nga kémbét”. 4 Mbreti i tha: “Ku éshté?”. Tsiba
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iu pérgjigj mbretit: “Eshté né shtépiné e Makirit, birit té Amielit, né
Lodebar”. > Atéheré mbreti David dérgoi ta marré nga shtépia e Makirit,
birit té Amielit, né Lodebar. 6 Késhtu MeDboshethi, bir i Jonatanit, bir
i Saulit erdhi te Davidi, ra pérmbys me fytyrén pér toké. Davidi i tha:
“MeDbosheth!”. Ai u pérgjigj: “ja shérbétori yt!”. 7 Davidi i tha: “Mos ki
friké, sepse kam ndér mend té sillem miré me ty pér dashuriné qé kisha
pér Jonatanin, atin ténd; do té té€ kthej téré tokat e Saulit, té parit ténd,
dhe ti do té hash gjithnjé né tryezén time”. 8 MeDboshethi ra pérmbys dhe
tha: “C’éshté shérbétori yt, qé ti té pérDllésh njé gen té ngordhur si uné?”.
9 Atéheré mbreti thirri Tsiban, shérbétorin e Saulit, dhe i tha: “Téré ato qé
i pérkisnin Saulit dhe téré shtépisé sé tij, po ia jap birit té zotérisé ténd.
10Késhtu, pra, bashké me bijté dhe shérbétorét e tu, do té punosh tokén
pér té dhe do té mbledhésh prodhimet e saj, me qéllim qé i biri i zotérisé
ténd té keté buké pér té ngréné; por MeDboshethi, bir i zotérisé ténd do té
hajé gjithnjé né tryezén time”. Tsiba kishte pesémbédhjeté bij dhe njézet
shérbétoré. 11 Tsiba i tha mbretit: “Shérbétori yt do té béjé té gjitha ato
qé mbreti, zotéria im, i urdhéron shérbétorit té tij”. Késhtu MeDboshethi
hante né tryezén e Davidit si njé nga bijté e mbretit. 12 MeDboshethi kishte
njé djalé té vogél qé quhej Mika; dhe téré ata qé rrinin né shtépiné e Tsibas
ishin shérbétoré té MeDboshethit. 13 MeDboshethi banonte né Jeruzalem,
sepse hante gjithnjé né tryezén e mbretit. Ishte sakat nga té dy kémbét.
1 O 1 Mbas kétyre gjérave, mbreti i bijve té¢ Amonit vdiq dhe biri i tij
Hanun mbretéroi né vend té tij. 2Davidi tha: “Uné dua té sillem
me Hanunin, birin e Nahashit, me po até dashamirési qé€ i ati tregoi ndaj
meje”. Késhtu Davidi dérgoi shérbétorét e tij pér ta ngushélluar pér
humbjen e atit. Por kur shérbétorét e Davidit arritén né€ vendin e bijve
té Amonit, 3krerét e bijve té Amonit i thané Hanunit, zotérisé sé tyre:
“Beson me té vérteté qé Davidi té ka dérguar njeréz pér ngushéllim pér té
nderuar atin ténd? A nuk té ka dérguar pérkundrazi shérbétorét e tij pér té
vézhguar qytetin, pér té spiunuar dhe pér té shkatérruar até?”. 4 Atéheré
Hanuni i zuri shérbétorét e Davidit, i detyroi té rruajné gjysmén e mjekrés
dhe té presin pér gjysmé rrobat e tyre deri né vithe, pastaj i la té shkojné.
51 informuar pér kété ngjarje, Davidi dérgoi disa persona pér t’i takuar,
sepse kéta njeréz e ndjenin veten shumé té turpéruar. Mbreti dérgoi t'u
thoné: “Rrini né Jeriko sa t’ju rritet mjekra, pastaj do té ktheheni”. ® Kur
bijté Amonit e kuptuan g€ ishin béré té urryer pér Davidin, dérguan té
rekrutojné njézet mijé kémbésoré te Sirét e Beth-Rehobit dhe te Sirét e
Tsobas, njé mijé njeréz té mbretit t€ Maakahut dhe dymbédhjeté mijé
nga njerézit e Tobit. 7 Me té dégjuar kété lajm, Davidi dérgoi kundér tyre
Joabin me gjithé ushtriné e njerézve trima. 8 Bijté e Amonit dolén dhe u
renditén pér betejé né hyrjen e portés sé qytetit, ndérsa Sirét e Tsobas dhe
té Rehobit, dhe njerézit e Tobit dhe té Maakahut u rreshtuan né fushé té
hapur. ?Kur Joabi e kuptoi se kundér tij ishin dy fronte beteje, njeri nga
pérpara dhe tjetri nga prapa, ai zgjodhi disa nga njerézit mé té miré té
Izraelit dhe i renditi pér betejé kundér Siréve; 10 Pjesén tjetér té njerézve e
la né duart e véllait té tij Abishai pér t’i renditur kundér bijve té Amonit.
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11 pastaj i tha: “Né qofté se Sirét jané mé té forté se uné, ti do té mé vish
né ndihmé; por né qofté se bijté e Amonit jané mé té forté se ti, at€heré
uné do té té vij né ndihmé. 12 Tregohu guximtar dhe té jemi té forté pér
té mbrojtur popullin toné dhe gytetet e Peréndisé toné; dhe Zoti té béjé
até gé i pélgen”. 13 Pastaj Joabi me gjithé njerézit e tij ecén pérpara pér
té luftuar kundér Siréve; por kéta ikén para tij. 14 Kur bijté e Amonit
pané qgé Sirét kishin ikur, ua mbathén edhe ata para Abishait dhe hyné
pérséri né qytet. Atéheré Joabi u kthye nga ekspedita kundér bijve té
Amonit dhe erdhi né Jeruzalem. 15 Kur Sirét pané qé ishin mundur nga
Izraeli, u mblodhén té téré. 16 Hadadezeri dérgoi lajmétaré pér té sjellé
Sirét qé ishin matané Lumit. Ata arritén né Helam, me komandantin e
ushtrisé té Hadedezerit, Shobakun, né krye. 17 Kur Davidi u njoftua pér
kété gjé, mblodhi téré Izraelin, kaloi Jordanin dhe arriti né Helam. Sirét
u radhitén kundér Davidit dhe nisén betején. 18 Por Sirét ua mbathén
pérpara Izraelit; dhe Davidi vrau nga Sirét njerézit e shtatéqind gerreve
dhe dyzet mijé kalorés, goditi Shobakun, komandantin e ushtrisé sé tyre, i
cili vdiq né até vend. 19 Kur téré mbretérit vasalé té Hadadezerit e pané qé
ishin mundur nga Izraeli, béné page me Izraelin dhe iu nénshtruan atij.
Késhtu Sirét patén friké té ndihmonin akoma bijté e Amonit.
1 1 1 Me Dllimin e vitit té ri, né kohén kur mbretérit shkojné té luftojné,
Davidi dérgoi Joabin me shérbétorét e tij dhe me téré Izraelin pér
té shkatérruar vendin e bijve té Amonit dhe pér té rrethuar Rabahun;
por Davidi mbeti né Jeruzalem. 2 Njé mbrémje u ngrit nga shtrati i tij
dhe Dlloi té shétisé né taracén e pallatit mbretéror. Nga taraca pa njé
grua gé po bénte banjo; dhe gruaja ishte shumé e bukur. 3 Késhtu Davidi
dérgoi té kérkojé informata pér gruan; dhe i thané: “Eshté Bath-Sheba,
bija e Eliamit, bashkéshortja e Hiteut Uriah”. 4 Davidi dérgoi lajmétaré
pér ta marré; késhtu ajo erdhi tek ai dhe ajo ra né shtrat me té; pastaj u
pastrua nga papastértia e saj dhe u kthye né shtépiné e vet. > Gruaja mbeti
me barré dhe ia njoftoi Davidit, duke i théné: “Jam me barré”. © Atéheré
Davidi dérgoi t’i thoté Joabit: “Dérgomé Hiteun Uriah”. Dhe Joabi dérgoi
Uriahun te Davidi. 7 Kur Uriahu arriti tek ai, Davidi e pyeti pér gjendjen
shéndetsore té Joabit dhe té popullit, dhe si shkonte lufta. 8 Pastaj Davidi i
tha Uriahut: “Zbrit né shtépiné ténde dhe laji kémbét”. Uriahu doli nga
shtépia e mbretit dhe i nisén njé dhuraté nga ana e mbretit. ° Por Uriahu
fjeti te porta e shtépisé sé mbretit bashké me téré shérbétorét e zotérisé sé
tij dhe nuk zbriti né shtépiné e tij. 19Kur e njoftuan Davidin pér kété gjé
dhe i thané: “Uriahu nuk zbriti né shtépiné e tij”. Davidi i tha Uriahut: “A
nuk vjen vallé nga njé udhétim? Pse, pra, nuk zbrite né shtépiné ténde?”.
11 Uriahu iu pérgjigj Davidit: “Arka, Izraeli dhe Juda banojné né cadra,
zotéria im Joab dhe shérbétorét e zotérisé tim e kané ngritur kampin e
tyre né fushé té hapur. Si mund té hyj uné né shtépiné time pér té ngréné
dhe pér té piré? Ashtu sic¢ éshté e vérteté qé ti rron dhe gé rron shpirti yt,
uné nuk do ta béj kété gjé!”. 12 Atéheré Davidi i tha Uriahut: “Qéndro edhe
sot kétu, nesér do té té 1€ té shkosh”. Késhtu Uriahu géndroi né Jeruzalem
até dité dhe ditén tjetér. 13 Davidi e ftoi pastaj té hajé e té pijé bashké me
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té dhe e dehu. Por né mbrémje Uriahu doli pér té shkuar né shtrojén e
tij bashké me shérbétorét e zotérisé sé tij dhe nuk zbriti né shtépiné e tij.
14Té nesérmen né meéngjes, Davidi i shkroi njé letér Joabit dhe ia dérgoi
me ané té Uriahut. 15> Né letér kishte shkruar késhtu: “Vendoseni Uriahun
né vijé té paré, ku beteja éshté mé e ashpér, pastaj térhiquni nga ai, me
géllim qé té goditet dhe té vdesé”. 16 Ndérsa rrethonte qytetin, Joabi e vuri
Uriahun né vendin ku e dinte se kishte njeréz trima. 17 Banorét e qytetit
béné njé dalje dhe sulmuan Joabin, disa nga shérbétorét e Davidit rané
dhe vdiq edhe Hiteu Uriah. 18 Atéheré Joabi dérgoi njé lajmétar pér ti
njoftuar Davidit téré ngjarjet e luftés, 1° dhe i dha lajmétarit kété urdhér:
“Kur té kesh mbaruar sé treguari mbretit téré ngjarjet e luftés, 20né qofté
se ai zemérohet dhe té thoté: “Pse iu afruat qytetit pér té luftuar? A nuk e
dinit gqé do té gjuanin nga muret lart? 21 Kush e vrau Abimelekun, birin
e Jerubeshethit? A nuk ge njé grua qé i hodhi njé gur nga muret, dhe
késhtu ai vdiq né Thebets?. Sepse ju jeni afruar te murét?”, atéheré ti do té
thuash: “Vdiq edhe shérbétori yt Hiteu Uriah™”. 22 Késhtu lajmétari u nis
dhe, kur arriti, i tregoi Davidit té gjitha ato qé Joabi e kishte ngarkuar té
thoshte. 23 Lajmétari i tha Davidit: “Armiqté patén epérsi mbi ne dhe béné
njé dalje kundér nesh né fushé té hapur, por ne i sprapsém deri né hyrjen
e portés; 24 atéheré harkétarét gjuajtén mbi shérbétorét e tu nga lartésia e
mureve dhe disa shérbétoré té mbretit vdiqén, dhe vdiq edhe shérbétori
yt, Hiteu Uriah”. 25 Atéheré Davidi i tha lajmétarit: “Do t’i thuash késhtu
Joabit: “Mos u hidhéro pér kété gjé, sepse shpata ha o njerin o tjetrin;
lufto me forcé€ mé té madhe kundér qytetit dhe shkatérroje”. Dhe ti jepi
zemér”. 26 Kur gruaja e Uriahut dégjoi qé burri i saj kishte vdekur, ajo
mbaijti zi pér bashkéshortin e saj. 27 Me té mbaruar zija, Davidi dérgoi ta
marré dhe e priti né shtépiné e tij. Ajo u bé gruaja e tij dhe i lindi njé
djalé. Por ajo qé Davidi kishte béré nuk i pé€lgeu Zotit.
1 2 1 Pastaj Zoti i dérgoi Nathanin Davidit; dhe Nathani shkoi tek ai
dhe i tha: “Na ishin dy njeréz né té njéjtin qytet, njeri i pasur dhe
tjetri i varfér. 21 pasuri kishte njé numér té madh kopesh me bagéti té
imét dhe té trashé; 3 por i varféri nuk kishte asgjé, vecse njé qengj femér
qé e kishte bleré dhe ushqyer; ai ishte rritur bashké me té dhe me fémijét
e tij, duke ngréné ushqimin e tij, duke piré né kupén e tij dhe duke fjetur
mbi gjirin e tij; ishte pér té si bija e tij. 4 Njé udhétar arriti né shtépiné e
njeriut té pasur; ky refuzoi té merrte ndonjé bagéti nga kopeté e tij pér
t'i pérgatitur pér té ngréné udhétarit qé kishte ardhur tek ai, por mori
manarin e njeriut té varfér dhe e gatoi pér njeriun qé i kishte ardhur”
5 Atéheré zemérimi i Davidit u rrit me té madhe kundér kétij njeriu dhe i
tha Nathanit: “Ashtu si¢ éshté e vérteté qé Zoti rron, ai qé ka béré kété
gjé meriton té vdesé! © Ai do t’a paguajé katérDsh vlerén e manarit, sepse
ka béré njé gjé té tillé dhe nuk ka pasur méshiré”. 7 Atéheré Nathani i
tha Davidit: “Ti je ai njeri! Késhtu thoté Zoti, Peréndia i Izraelit: “Uné té
kam vajosur mbret té Izraelit dhe té kam cliruar nga duart e Saulit. 8 Té
kam dhéné shtépiné e zotérisé sate, t€ kam véné né krahét e tua graté
e zotérisé ténd dhe té kam dhéné shtépiné e Izraelit dhe té Judés; dhe



2 i Samuelit 12 13

né qofté se kjo ishte shumé pak, uné do té té kisha dhéné shumé gjéra

té tjera. 2 Pse, pra, ke pér¢muar fjalén e Zotit, duke béré até qé éshté e
keqe pér syté e tij? Ti ke béré té vdesé me shpaté Hiteun Uriah, more
pér grua bashkéshorten e tij dhe e vrave me shpatén e bijve té€ Amonit.
10Késhtu, pra, shpata nuk do té largohet kurré nga shtépia jote, sepse ti
mé ke pércmuar dhe ke marré gruan e Hiteut Uriah si bashkéshorten
ténde”. 11 Késhtu thoté Zoti: “Ja, uné do té sjell kundér teje fatkeqésiné
nga veté shtépia jote, dhe do t'i marré graté e tua para syve té tu pér t'ia
dhéné njé tjetri, qé do té bashkohet me to ditén. 12Sepse ti e ke béré
kété gjé fshehurazi, kurse uné do ta béj pérpara téré Izraelit né dritén e
diellit”. 13 Atéheré Davidi i tha Nathanit: “Kam mékatuar kundér Zotit”.
Nathani iu pérgjigj Davidit: “Zoti e ka hequr mékatin ténd; ti nuk ke

pér té vdekur. 14 Megjithaté, duke qené se mé kéto veprime u ke dhéné
rastin armiqve té Zotit té blasfemojné, djali qé ka lindur duhet té vdesé”.
15 pastaj Nathani u kthye né shtépiné e vet. Késhtu Zoti goditi fémijén qé
bashkéshortja e Uriahut i kishte lindur Davidit, dhe ai u sémur. 16 Atéheré
Davidi iu lut Peréndisé pér fémijén dhe agjéroi; pastaj hyri né shtépi dhe
e kaloi natén i shtriré pér toké. 17 Pleqté e shtépisé sé tij ngulén kémbé
qé ai té ngrihej nga toka, por ai nuk deshi dhe nuk pranoj té hante me
ta. 18 Ditén e shtaté fémija vdiq dhe shérbétorét e Davidit kishin friké

t'i njoftonin qé fémija kishte vdekur, sepse thonin: “Ja, kur fémija ishte
akoma i gjallé, ne i kemi folur, por ai nuk i dégjonte fjalét tona. Si té
béjmé tani pér t’i théné se fémija ka vdekur? Kjo mund t’i shkaktojé
ndonjé té keqe”. 19 Kur Davidi pa qé shérbétorét e tij Disnin me zé té ulét,
e kuptoi se fémija kishte vdekur; prandaj Davidi u tha shérbétoréve té tij:
“Ka vdekur fémija?”. Ata u pérgjigjén: “Ka vdekur”. 20 Atéheré Davidi u
ngrit nga toka, u la, u vajos dhe ndérroi rrobat; pastaj shkoi né shtépiné
e Zotit dhe ra pérmbys; pastaj u kthye né shtépiné e tij dhe kérkoi t’i
sillnin ushgim dhe héngri. 21 Shérbétorét e tij i thané: “C’bére? Kur fémija
ishte akoma gjallé ti ke agjéruar dhe ke qaré; mbas vdekjes sé€ fémijés, u
ngrite dhe héngre”. 22 Ai u pérgjigj: “Kur fémija ishte akoma gjallé, uné
agjéronja dhe qaja, sepse thoja: “Kushedi Zotit mund t’i vijé keq pér mua
dhe e 1€ fémijén té jetojé?”. Por tani ai ka vdekur. Pse duhet té agjéroj?
23Vallé, a kam mundési ta kthej? Uné do té shkoj tek ai, por ai nuk do té
kthehet tek uné!”. 24 Pastaj Davidi ngushélloi Bath-Shebén, bashkéshorten
e tij, hyri tek ajo dhe ra né shtrat me té; késhtu ajo lindi njé djalé, qé

ai e quajti Solomon; dhe Zoti e deshi. 2> Pastaj dérgoi njé mesazh me

ané té profetit Nathan qé i vuri emrin Jedidiah, pér shkak té dashurisé

té Zotit. 26 Ndérkaq Joabi lufonte kundér Rabahut té bijve té¢ Amonit dhe
pushtoi qytetin mbretéror. 27 Pastaj Joabi i dérgoi lajmétaré Davidit pér t’i
théné: “Kam sulmuar Rabahun dhe kam shténé né doré rezervat e tij té
ujit. 28 Prandaj tani mblidh popullin qé ka mbetur, vendos kampin ténd
pérballé gytetit dhe shtjere até né doré, pérndryshe do ta marr uné gytetin
dhe ai do té mbajé emrin tim”. 22 Atéheré Davidi mblodhi téré popullin,
shkoi né Rabah, e sulmoi dhe e pushtoi. 30 Hoqi pastaj kurorén nga koka e
mbretit té tyre; ajo peshonte njé talent ari dhe kishte guré té ¢muar; ajo u
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vu mbi kokén e Davidit. Ai mori me vete gjithashtu nga qyteti njé placké
té madhe. 31 I nxori banorét qé ishin né qytet dhe i vuri té punonin me
sharra, me lesa dhe mé sépata prej hekuri, i futi té€ punojné né furrat e
tullave; késhtu béri né té gjitha gqytetet e bijve té€ Amonit. Pastaj Davidi u
kthye né Jeruzalem bashké me téré popullin.
1 3 I pastaj ndodhi qé Absalomi, bir i Davidit, kishte njé motér shumé
té bukur qé quhej Tamara; por Amnoni, bir i Davidit, u dashurua
me té. 2 Amnoni u dashurua me aq pasion me motrén e tij Tamara sa
ra i sémuré, sepse ajo ishte e virgjér; dhe Amnonit i dukej e véshtiré t’i
bénte gjé. 3 Amnoni kishte njé shok, qé quhej Jonadab, bir i Shimeahut,
véllait té Davidit; Jonadabi ishte njé njeri shumé dinak. 4Ky i tha: “Pse,
o bir i mbretit, vazhdon té dobésohesh ¢do dité qé kalon? Nuk déshiron
té ma thuash?”. Amnoni iu pérgjigj: “Kam réné né dashuri me Tamarén,
motrén e véllait tim Absalom”. 5 Atéheré Jonadabi i tha: “Rri né shtrat
dhe béj sikur je i sémuré; kur té vijé yt até té té shikojé, thuaji: “Béj, té
lutem, qé motra ime Tamara té vijé té mé japé té ha dhe ta pérgatisé
ushgimin né praniné time, né€ ményré qé uné ta shikoj dhe ta marr nga
duart e saj””. ® Késhtu Amnoni ra né shtrat dhe u shti i sémuré; kur mé
voné erdhi mbreti ta shikojé, Amnoni i tha: “Lér, té lutem, qé motra ime
Tamara té vijé dhe té mé pérgatisé nja dy kulec né praniné time; késhtu
do té marr ushqim nga duart e saj”. 7 Atéheré Davidi dérgoi njeri né
shtépiné e Tamarés pér t’i théné: “Shko né shtépiné e véllait ténd Amnon
dhe pérgatiti dicka pér té ngréné”. 8 Tamara shkoi né shtépiné e véllait té
saj Amnon, qé rrinte shtriré né shtrat. Pastaj mori pak miell, e brumosi,
pérgatiti disa kulecé para syve té tij dhe i poqi. ° Pastaj mori njé ené me
bisht dhe i derdhi kulecét para tij, por Amnoni nuk pranoi t'i hajé dhe
tha: “Nxirrni jashté qé kétej téré njerézit”. Téré sa ishin dolén jashté.
10 Atéheré Amnoni i tha Tamarés: “Ma ¢o ushqimin né dhomén time dhe
do ta marr nga duart e tua”. Késhtu Tamara i mori kulecét qé kishte
pérgatitur dhe i ¢coj né dhomén e Amnonit, véllait té saj. 11 Ndérsa po ia
jepte pér té ngréné, ai e kapi dhe i tha: “Eja, shtrihu me mua, motra ime”.
12 Ajo iu pérgjigj: “Jo, véllai im, mos mé poshtéro késhtu; kjo nuk béhet
né Izrael; mos kryej njé poshtérsi té tillé! 13 Po uné ku ta ¢oj turpin tim?
Kurse ti do té konsiderohesh si keqbérés né Izrael. Tani, té lutem, foli
mbretit dhe ai nuk ka pér té mé refuzuar ndaj teje”. 14 Por ai nuk deshi ta
dégjojé dhe, duke gené me i forté se ajo, e dhunoi dhe ra né shtrat me té.
15 Pastaj Amnoni Dlloi ta urrejé me njé urrejtje shumé t&€ madhe, késhtu
qé urrejtja qé ndjente pér té€ ishte mé e madhe se dashuria me té cilén e
kishte dashuruar mé paré. Késhtu Amnoni i tha: “Cohu, shko!”. 16 Por ajo
iu pérgjigj: “Oh, jo! Démi qé do té mé béje duke mé pérzéné do té ishte mé
i madh se ai q¢ mé ke béré deri tani”. Por ai nuk deshi ta dégjojé. 17 Thirri,
pra, shérbétorin qé e ndihmonte dhe i tha: “Largoje kété larg meje dhe
mbylle portén prapa saj”. 18 Ajo kishte veshur njé tuniké me méngé, sepse
késhtu visheshin vajzat e mbretit akoma té virgjéra. Késhtu shérbétori i
Amnonit e nxori jashté dhe mbylli derén prapa saj. 1° Tamara atéheré
hodhi mbi kryet e saj, grisi tunikén mé méngé qé kishte veshur, vuri
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dorén mbi koké dhe iku duke uléritur. 20 Absalomi, véllai, i tha: “Ndofta
véllai yt Amnon ka gené me ty? Tani pér tani hesht, motra ime; ai éshté
yt vélla; mos e 1ésho veten pér kété”. Késhtu Tamara mbeti e déshpéruar
né shtépiné e Absalomit, véllait té saj. 21 Kur mbreti David i mésoi té
gjitha kéto, u zemérua shumé. 22 Por Absalomi nuk i drejtoi asnjé fjalé
Amnonit, as pér té€ miré as pér té keq, sepse e urrente Amnonin se kishte
poshtéruar motrén e tij Tamara. 23 Dy vjet mé voné, kur Absalomi kishte
gethésit e bagétive né Baal-Hatsroit prané Efraimit, ftoi té gjithé bijté e
mbretit. 24 Absalomi shkoi té takohet me mbretin dhe i tha: “Shérbétori
yt ka gethésit; té lutem té vijé edhe mbreti me gjithé shérbétorét e tij né
shtépiné e shérbétorit ténd!”. 25 Por mbreti i tha Absalomit: “Jo, biri im,
nuk po vijmé tani té€ gjithé, qé t€ mos té té réndojé”. Megjithése ai nguli
kémbé, mbreti nuk desh té shkonte, por i dha bekimin e tij. 26 Atéheré
Absalomi i tha: “Né rast se nuk do té vish ti, té lutem, lejo Amnonin,
véllané tim, té vijé me ne”. Mbreti iu pérgjigj: “Pse duhet té vijé me ty?”.
27 Por Absalomi nguli kémbé aq shumé sa qé Davidi lejoi té shkojné bashké
me té Amnonin dhe gjithé bijté e mbretit. 28 Absalomi u kishte dhéné kété
urdhér shérbétoréve té tij, duke théné: “Hapni syté, kur Amnoni té jeté
dehur nga vera dhe uné t’ju them: “Goditeni Amnonin!”, ju vriteni dhe
mos kini friké. A nuk jam uné qé ju urdhéroj? Béhuni trima dhe tregohuni
té forté!”. 29 Késhtu shérbétorét e Absalomit vepruan kundér Amnonit,
ashtu si kishte urdhéruar Absalomi. Atéheré téré bijté e mbretit u ngritén,
hipén secili mbi mushkén e vet dhe ua mbathén. 39 Ndérsa ishin akoma
rrugés, Davidit i arriti ky lajm: “Absalomi ka vraré téré bijté e mbretit dhe
nuk ka shpétuar asnjéri prej tyre”. 31 Atéheré mbreti u ngrit, grisi rrobat
e tij dhe u shtri pér toké; dhe té gjithé shérbétorét e tij, i rrinin rrotull,
me rrobat e grisura. 32 Por Jonadabi, bir i Shimeahut dhe vélla i Davidit,
tha: “Té mos mendojé zotéria im qé téré té rinjté, bijté e mbretit, u vrané;
Amnoni éshté i vetmi qé vdiq. Me urdhér té Absalomit kjo gjé u vendos qé
ditén q¢ Amnoni poshtéroi motrén e tij Tamara. 33 Prandaj mbreti, zotéria
im, té mos hidhérohet duke menduar se té gjithé bijté e mbretit kané
vdekur; vetém Amnoni ka vdekur, 34 dhe Absalomi ka ikur”. Ndérkaq i
riu qé bénte roje ngriti syté, shikoi, dhe ja, njé turmé e madhe njerézish
vinte nga rruga prapa tij, nga ana e malit. 35 Jonadabi i tha mbretit: “Ja
bijté e mbretit qé po vijné! Gjendja éshté pikérisht ashtu sic tha shérbétori
yt”. 36 Sa e mbaroi fjalén, arritén bijté e mbretit, té cilét e ngritén zérin
dhe Dlluan té qajné; edhe mbreti dhe téré shérbétorét e tij Dlluan té qajné
me té madhe. 37 Absaloni kishte ikur dhe kishte shkuar te Talmai, bir i
Amihudit, mbret i Geshurit. Davidi mbante zi ¢do dité pér birin e tij.
38 Késhtu Absalimo ia mbathi dhe shkoi né Geshur, ku géndroi tre vjet.
39 Mbreti David déshironte té shkonte te Absalomi, sepse ishte ngushulluar
tanimé nga vdekja e Amnonit.
1 1 Joabi, bir i Tserujahut, vuri re qé zemra e mbretit ishte e

4 shqetésuar pér Absalomin. 2Késhtu Joabi dérgoi diké né Tekoa dhe
solli gé andej njé grua té urté, sé cilés i tha: “Béj sikur mban zi dhe vish
njé palé rroba zije; mos u lyej me vaj, por sillu si njé grua qé qan prej kohe
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njé té vdekur. 3 Shko pra te mbreti dhe foli né kété ményré”. Dhe Joabi e
mésoi se ¢’duhej té thoshte. 4 Gruaja e Tekoas shkoi té Dasé me mbretin,
u hodh me fytyrén pér toké, u pérul dhe tha: “Ndihmomé, o mbret!”.
5Mbreti i tha: “Cfaré ke?”. Ajo u pérgjigj: “Mjerésisht jam e ve dhe burri
mé ka vdekur.  Shérbétorja jote kishte dy djem, por kéta patén njé grindje
midis tyre né ar€, dhe, me gené se nuk kishte njeri t’i ndante, njeri gioditi
tjetrin dhe e vrau. 7 Tani téré faré e Ds éshté ngritur kundér shérbétores
sate, duke théné: “Na dorézo até qé vrau véllané, qé ta bé&jmé té vdesé pér
jetén e véllait qé ai ka vraré dhe pér té shfarosur edhe trashégimtarin”. Né
kété ményré do té shuhet e vetmja uré zjarri ¢ mé ka mbetur dhe nuk
kané pér t’i 1éné burrit tim as emér as pasardhés mbi fagen e dheut”.

8 Mbreti i tha gruas: “Shko né shtépiné ténde; uné do té jap urdhrat pér
céshtjen ténde”. ° Gruaja e Tekoas i tha mbretit: “O mbret, zotéria ime,
faji té bjeré mbi mua dhe mbi shtépiné e atit tim, por mbreti dhe froni i tij
té jené té pafaj”. 10 Mbreti tha: “Né qofté se dikush té thoté dicka, sille tek
uné dhe ke pér té paré qé nuk do té té bjeré mé né qafé”. 1! Atéheré ajo
tha: “T€ mos e harrojé mbreti, té€ lutem, Zotin, Peréndiné ténd, né ményré
g€ hakmarrési i gjakut té mos vazhdojé té shkatérrojé dhe biri im té mos
shfaroset”. Ai u pérgjigj: “Ashtu sic éshté e vérteté qé Zoti rron, birit
ténd, nuk do t’i bjeré né toké asnjé qime Doku!”. 12 Atéheré gruaja i tha:
“Lejoje shérbétoren ténde t’i thoté akoma njé fjalé mbretit!”. Ai u pérgjigj:
“Thuaje, pra”. 13 Gruaja ia riDlloi: “Pse ke menduar njé gjé té tillé kundér
popullit té Peréndisé? Duke folur né kété ményré né fakt mbreti éshté deri
diku fajtor, sepse mbreti nuk e kthen até qé éshté né mérgim. 14 Ne duhet
té vdesim dhe jemi si ujét qé derdhet mbi toké, gé nuk mund té mblidhet;
por Peréndia nuk té heq jetén, por gjen ményrén qé ai qé éshté né mérgim
té mos géndrojé larg tij. 15Dhe tani kam ardhur té Das pér kété gjé me
mbretin, me zotériné time, sepse populli mé ka trembur; dhe shérbétorja
jote ka théné: “Dua té Das me mbretin; ndofta mbreti do té béjé até qé
shérbétorja e tij do t’i thoté. 16 Mbreti do té dégjojé shérbétoren e tij dhe
do ta clirojé nga duart e atye qé duan té mé heqin mua dhe birin tim nga
trashégimia e Peréndisé”. 17 Shérbétorja jote thoshte: “Oh, fjala e mbretit,
e tim zoti, mé ngushéllofté, sepse mbreti, zotéria ime, éshté si njé engjéll i
Peréndisé qé di té dallojé té mirén dhe té keqen”. Zoti, Peréndia yt, qofté
me ty”. 18 Mbreti u pérgjigj dhe i tha gruas: “Té lutem, mos mé fshih asgjé
nga ato qé do té pyes. Gruaja i tha: “Le té Dasé mbreti, Zotéria ime”.

19 Atéheré mbreti tha: “A nuk éshté ndoshta dora e Joabit me ty né téré
kété céshtje?”. Gruaja u pérgjigj: “Ashtu sic éshté e vérteté qé ti rron, o
mbret, zotéria im, ¢éshtja éshté pak a shumé ashtu si¢ e ka théné mbreti,
zotéria im; ka gené né fakt shérbétori yt Joabi ai qé ka dhéné kéto urdhéra
dhe ka véné téré kéto fjalé né gojén e shérbétores sate. 20 Shérbétori yt
Joab e béri kété gjé pér té sjellé njé ndryshim né gjendjen e tanishme; por
zotéria ime ka po até dituri té njé engjélli té Peréndisé pér té kuptuar téré
ato qé ndodhin mbi dhe”. 2! Atéheré mbreti i tha Joabit: “Ja, do té béj
pikérisht kété. Shko, pra, dhe béj gé té kthehet i riu Absalom. 22 Atéheré
Joabi u shtri me fytyrén pér toké, u pérul dhe e bekoi mbretin. Pastaj
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Joabi tha: “Sot shérbétori yt kupton se ka gjetur hirin ténd, o mbret, o
imzot, sepse mbreti béri até qé shérbétori kishte kérkuar”. 23 Késhtu Joabi
u ngrit dhe shkoi né Geshur, dhe e solli Absalomin né Jeruzalem. 24 Por
mbreti tha: “Té mblidhet né shtépiné e tij dhe té mos e shohé fytyrén
time!”. Késhtu Absalomi u térhoq né shtépiné e tij dhe nuk e pa fytyrén
e mbretit. 25Né té gjithé Izraelin nuk kishte njeri qé ta lavdéronin mé
tepér pér bukuri se sa Absalomit; nga tabanét e kémbéve deri né majén
e kokés nuk kishte asnjé té meté tek ai. 26 Kur priste Dokét (dhe kété e
bénte ¢do vit sepse Dokét i réndonin shumé), ai i peshonte Dokét e kokés
sé tij; ato peshonin dyqind sikla simbas masave té caktuara nga mbreti.
27 Absalomit i lindén tre djem dhe njé vajzé e quajtur Tamara, qé ishte
e hijshme. 28 Absalomi banoi dy vjet né Jeruzalem, pa e paré fytyrén e
mbretit. 2° Pastaj Absalomi thirri Joabin pér ta dérguar te mbreti, por ai
nuk deshi té vinte; e dérgoi ta thérriste njé heré té dyté, por ai nuk deshi té
vinte. 30 Atéheré Absalomi u tha shérbétoréve té tij: “Ja, ara e Joabit éshté
prané arés sime dhe aty ka elb; shkoni t’i vini zjarrin!”. Késhtu shérbétorét
e Absalomit i vuné zjarrin arés. 31 Atéheré Joabi u ngrit, shkoi né shtépiné
e Absalomit dhe i tha: “Pse shérbétorét e tu i vuné zjarrin arés sime?”.
32 Absalomi iu pérgjigj Joabit: “Uné té kisha dérguar fjalé: “Eja kétu, qé
té kem mundési té té dérgoj te mbreti pér t’i théné: Pse jam kthyer nga
Geshuri? Do té kishte gené mé miré pér mua té kisha mbetur atje”. Tani
mé lejo té shoh fytyrén e mbretit. N€ rast se tek uné ka ndonjé paudhési,
ai té shkaktojé vdekjen time”. 33 Joabi shkoi atéheré te mbreti dhe ia
tregoi ¢éshtjen. Ky thirri Absalomin qé shkoi te mbreti dhe ra pérmbys me
fytyrén pér toké pérpara tij; dhe mbreti e puthi Absalomin.
1 5 1 Mbas késaj Absalomi gjeti njé karrocé, disa kuaj dhe pesédhjeté
njeréz qé té vraponin para tij. 2 Absalomi ngrihej herét né méngjes
dhe rrinte anés rrugés qé té conte te porta e gqytetit. Késhtu, né qofté se
dikush kishte ndonjé gjyq dhe shkonte te mbreti pér té siguruar drejtési,
Absalomi e thérriste dhe i thoshte: “Nga cili qytet je?”. Tjetri i pérgjigjej:
“Shérbétori yt éshté nga Dlan Ds i Izraelit”. 3 Atéheré Absalomi i thoshte:
“Shif, argumentat e tua jané té mira dhe té drejta, por nuk ka njeri nga
ana mbretit qé té té dégjojé”. 4 Pastaj Absalomi shtonte: “Sikur té mé
bénin mua gjyqtar té vendit, kushdo gé té kishte njé proces apo njé céshtje
do té vinte tek uné dhe uné do t’i siguroja drejtési”. > Kur dikush afrohej
pér té réné pérmbys pérpara tij, ai shtrinte dorén, e merrte dhe e puthte.
6 Absalomi sillej késhtu me té gjithé ata té Izraelit qé vinin te mbreti pér
té kérkuar drejtési; né kété ményré Absalomi Dtoi zemrén e njerézve té
Izraelit. 7 Ndodhi gé, pas katér vjetve, Absalomi i tha mbretit: “Té lutem,
lermé té shkoj né Hebron pér té€ pérmbushur njé kusht qé kam lidhur me
Zotin. 8 Sepse gjaté géndrimit té tij né Geshur té Sirisé, shérbétori yt ka
lidhur njé kusht duke théné: “Né rast se Zoti mé kthen né Jeruzalem,
uné do t’i shérbejé Zotit!”. ®Mbreti i tha: “Shko né paqe!”. Atéheré ai
u ngrit dhe vajti né Hebron. 10 Pastaj Absalomi dérgoi emisaré ndér té
gjitha Dset e Izraelit pér té théné: “Kur té dégjoni tingullin e borisé, do
té thoni: “Absalomi u shpall mbret né Hebron”. 11 Me Absalomin u nisén
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nga Jeruzalemi dyqind njeréz si té ftuar; ata shkuan pa té keq, pa ditur
gjé. 12 Absalomi, ndérsa ofronte Dijimet, dérgoi té thérrasé nga qyteti

i tij Gjiloh Ahithofelin, Gilonitin, késhilltarin e Davidit. Késhtu komloti
béhej mé i forté, sepse populli shtohej rreth Absalomit. 13 Pastaj arriti

te Davidi njé lajmétar pér té théné: “Zemra e njerézve té Izraelit ndjek
Absalomin”. 14 Atéheré Davidi u tha gjithé shérbétoréve té tij qé ishin me
té né Jeruzalem: “Cohuni dhe t’ia mbathim; pérndryshe asnjeri prej nesh
nuk ka pér té shpétuar nga duart e Absalomit. Nxitoni té ikni, qé t€ mos na
kapé né befasi dhe té bjeré mbi ne shkatérrimi, dhe té mos godasé qytetin
me majén e shpatés”. 15 Shérbétorét e mbretit i thané: “Ja, shérbétorét e
tu jané gati té béjné gjithcka qé i pélgen mbretit, zotérisé toné”. 16 Késhtu
mbreti u nis, i ndjekur nga téré shtépia e tij, por la dhjeté konkubina pér
té ruajtur pallatin. 17 Mbreti u nis, i ndjekur nga téré populli, gé u ndal te
shtépia e fundit. 18 Téré shérbétorét e mbretit kalonin pérpara dhe prané
tij; téré Kerethejté, téré Pelethejté dhe téré Gitejté, gjithsej gjashtéqind
veta @é e kishin ndjekur nga Gathi, ecnin para mbretit. 1° Atéheré mbreti i
tha Itait nga Gathi: “Pse vjen edhe ti me ne? Kthehu dhe rri me mbretin,
sepse ti je i huaj dhe pér mé tepér i mérguar nga atdheu yt. 20 Ti ke arritur
vetém dje dhe sot do té té duhej té endesh sa andej e kétej, kur uné veté
nuk e di se ku po shkoj? Kthehu prapa dhe kthe me véllezérit e tu né
mirési dhe né besnikéri”. 21 Por Itai iu pérgjigj mbretit duke théné: “Ashtu
sic éshté e vérteté qé Zoti rron dhe qé jeton mbreti, zotéria im, né ¢cdo
vend qé té jeté mbreti, zotéria im, pér té vdekur ose pér té jetuar, aty do
té jeté edhe shérbétori yt”. 22 Atéheré Davidi i tha Itait: “Shko pérpara dhe
vazhdo”. Késhtu Itai, Giteu, shkoi tutje me gjithé njerézit e tij dhe téré
fémijét qé ishin me té. 23 Téré banorét e vendit qanin me zé€ té larté, ndérsa
téré populli kalonte. Mbreti kapérceu pérruan e Kidronit dhe téré populli
kaloi né drejtim té shkretétirés. 24 Dhe ja po vinte edhe Tsadoku me téré
Levitét, té cilét mbanin arkén e besélidhjes sé Peréndisé Ata e vendosén
arkén e Peréndisé dhe Abiathari ofroi Dijime, deri sa téré populli mbaroi
daljen nga qyteti. 25 Pastaj mbreti i tha Tsadokut: “Coje né qytet arkén e
Peréndisé! Po té kem gjetur hirin e Zotit, ai do té mé kthejé dhe do té béjé
qé ta shoh pérséri qytetin bashké me banesén e tij. 26 Por né rast se thoté:
“Nuk té pélgej”, ja ku jam, le té mé béjé até qé i pélgen”. 27 Mbreti i tha
akoma priftit Tsadok: “A nuk je ti shikues? Kthehu né page né qytet me dy
bijté tuaj: Ahimaatsin, birin ténd, dhe me Jonathain, birin e Abiatharit.

28 Shikoni, uné do té pres né fushat e shkretétirés, deri sa té mé vijé nga
ana juaj ndonjé fjalé pér té mé njoftuar”. 29 Késhtu Tsadoku dhe Abiathari
e ¢uan pérséri né Jeruzalem arkén e Peréndisé dhe qéndruan aty. 30 Davidi
mori té pérpjetén e malit té€ Ullinjve dhe, duke u ngjitur, qante; ecte
kokémbuluar dhe kémbézbathur. Dhe téré njerézit qé€ ishin me té ishin
kokémbuluar dhe qanin duke u ngjitur. 3! Dikush erdhi t’i thoté Davidit:
“Ahithofeli Dguron me Absalomin né mes té komplotistéve”. Davidi tha:
“O Zot, té lutem, béji té kota késhillat e Ahithofelit!”. 32 Kur Davidi arriti
né majé té malit; ku adhuroi Peréndiné, ja qé doli pérpara Hushai, Arkiti,
me rroba té grisura dhe kokén té mbuluar me dhe. 33Davidi i tha: “Po té
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jeté se vazhdon rrugén me mua, do té mé béhesh barré; 34 por né rast se
kthehesh né qytet dhe i thua Absalomit: “Uné do té jem shérbétori yt,

o mbret; ashtu si kam gené shérbétor i atit ténd né té kaluarén, késhtu
do té jem shérbétori yt”; ti do ta bésh té koté né favorin tim késhillén

e Ahithofelit. 3>Nuk do té kesh atje prané teje priftérinjté Tsadok dhe
Abiathar? Té gjitha ato qé€ do té dégjosh gé té thuhen nga ana e shtépisé
sé mbretit, do t’ua bésh té njohura priftérinjve Tsadok dhe Abiathar. 36 Ja,
ata kané atje me vete dy bijté e tyre, Ahimats, birin e Tsadokut, dhe
Jonathanin, birin e Abiatharit; me ané té tyre do té mé njoftoni té gjitha
ato qé do té dégjoni”. 37 Késhtu Hushai, miku i Davidit, u kthye né qytet
dhe Absalomi hyri né Jeruzalem.

1 6 1 Davidi sapo e kishte kaluar majén e malit; kur ja, Tsiba, shérbétor
i MeDboshethit, i doli pérpara me gomaré me samar dhe té
ngarkuar me dyqind buké, njéqind vile rrushi té thaté, njéqind fruta vere

dhe njé calik me veré. 2Mbreti i tha Tsibas: “G’ke ndérménd té bésh
me kéto gjéra?”. Tsiba iu pérgjigj: “Gomarét do t’i shérbejné shtépisé

sé mbretit pér té hipur; buka dhe frutat e verés do té pérdoren pér té
ushgyer té rinjté, dhe vera do té pihet nga ata qé do té jené té lodhur né
shkretétiré”. 3 Mbreti tha: “Ku éshté biri i zotérisé ténd?”. Tsiba iu pérgjigj
mbretit: “Ja, mbeti né Jeruzalem, sepse tha: “Sot shtépia e Izraelit do té
mé kthejé mbretériné e atit tim””. 4 Atéheré mbreti i tha Tsibas: “Ja, té
gjitha ato qé jané proné e MeDboshethit jané té tua”. Tsiba iu pérgjigj:
“Uné po bie pérmbys para teje. Paca hirin ténd, o mbret, o imzot!”. > Kur
mbreti David arriti né Bahurim, qé andej doli njé njeri qé ishte i Dsit

té shtépisé sé Saulit, ai quhej Shimei dhe ishte bir i Gerit. Ai po dilte
duke shqiptuar mallkime, ® dhe hidhte guré kundér Davidit dhe gjithé
shérbétoréve té mbretit David, ndérsa téré populli dhe téré trimat ishin
radhitur né té djathté dhe né t€ majté té mbretit. 7 Ndérsa mallkonte,
Shimei thoshte: “Shko, pra, shko, njeri gjakatar dhe i kobshém! 8 Zoti
ka béré qé mbi kokén ténde té bjeré gjaku i shtépisé sé Saulit, né vend
té cilit ti ke mbretéruar; dhe Zoti e ka dhéné mbretériné né duart e
Absalomit, birit ténd; dhe ja, tani je béré rob i veté ligésisé sate, sepse je
njeri gjakatar”. 2 Atéheré Abishai, bir i Tserajahut, i tha mbretit: “Pse
ky gen i ngordhur duhet té mallkojé mbretin, zotériné time? Té lutem,
mé lér té shkoj t’i pres kokén!”. 10 Por mbreti iu pérgjigj: “C’kam té béj
uné me ju, bijté e Tserujahut? Prandaj léreni té mallkojé, sepse Zoti i ka
théné: “Mallko Davidin!”. Dhe kush mund té thoté: “Pse silleni késhtu?”
11 pastaj Davidi i tha Abishait dhe téré shérbéoréve té tij: “Ja, im bir,
g€ ka dalé nga barku im, kérkon té mé heqé jetén aq mé shumé dhe ky
Beniaminit! Léreni té rrijé dhe té mallkojé, sepse ia ka urdhéruar Zoti.
12Ndoshta Zoti do ta shohé hidhérimin tim dhe do té mé béjé té mira né
vend té mallkimeve qé mé drejton sot”. 13Késhtu Davidi dhe njerézit e
tij e vazhduan rrugén e tyre; edhe Shimei ecte anés sé malit, pérballé
Davidit, dhe rrugés e mallkonte até, i hidhte guré dhe pluhur. 14 Mbreti
dhe téré njerézit qé ishin me té arritén né vendin e caktuar té lodhur,
dhe aty e morén veten. 15> Ndérkohé Absalomi dhe téré populli, njerézit e
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Izraelit, kishin hyré né Jeruzalem; Ahithofeli ishte me té. 16 Kur Hushai,
Arkiti, miku i Davidit, arriti tek Absalomi, Hushai i tha Absalomit: “Rrofté
mbreti! Rrofté mbreti!”. 17 Absalomi i tha Hushait: “Kjo éshté dashuria
qé ke pér mikun ténd? Pse nuk shkove me mikun ténd?”. 18 Hushai iu
pérgjigj Absalomit: “Jo, uné do té€ jem me até qé Zoti, gjithé ky popull dhe
téré njerézit e Izraelit kané zgjedhur, dhe do té mbetem me té. 19 A nuk
duhet vallg, té€ vihem né shérbim té birit té tij? Ashtu si i kam shérbyer
atit ténd, né té njéjtén ményré do té té shérbej edhe ty”. 20 Atéheré
Absalomi i tha Ahithofelit: “Jepni késhillén tuaj! C’duhet té b&jmé?”.
21 Ahithofeli iu pérgjigj késhtu Absalomit: “Hyré te konkubinat e atit ténd
g€ ai ka 1éné pér té ruajtur shtépin€, késhtu téré Izraeli do t€ mésojé qé
je béré i urryer pér atin ténd dhe ata q€ jané me ty do té marrin guxim”.
22Ngritén pastaj njé cadér mbi taracén pér Absalomin, dhe Absalomi hyri
te konkubinat e atit té tij né syté e téré Izraelit. 23 Né ato dité, késhilla e
dhéné nga Ahithofeli kishte po até vleré té atij qé kishte konsultuar fjalén
e Peréndisé. Kété vleré kishte ¢do késhillé e Ahithofelit si pér Davidin
ashtu dhe pér Absalomin.
1 7 L pastaj Ahithefeli i tha Absalomit: “Lermé té zgjedh dymbédhjeté
mijé njeréz, dhe té nisem qé sonte e ta ndjek Davidin; 2duke e
sulmuar sa éshté i lodhur dhe i dobét; do ta tremb dhe gjithé njerézit qé
jané me té do té ikin; késhtu do té mund té godas vetém mbretin, 3 dhe
téré popullin do ta kthej te ti. Vdekja e njeriut gé ti kérkon do té favorizojé
kthimin e té gjithéve; késhtu téré populli do té jeté né paqe”. 4Ky
propozim u pélgeu Absalomit dhe té gjithé pleqve té Izraelit. ®> Megjithaté
Absalomi tha: “Thirrni edhe Arkitin Hushai dhe té dégjojmé cfaré ka pér
té théné pér kété c¢éshtje”. ® Kur Hushai erdhi tek Absalomi, Ky i tha:
“Ahithofeli ka folur né kété ményré; a duhet té€ veprojmé si ka théné ai?
Pérndryshe, béj njé propozim ti!”. 7 Hushai iu pérgjigj Absalomit: “Kété
radhé késhilla e dhéné nga Ahithofeli nuk éshté e miré”. 8 Hushai shtoi:
“Ti e njeh atin ténd dhe njerézit e tij qé jané trima dhe té egérsuar né
kulm, si njé arushé né fushé sé cilés ia kané marré kélyshét; pérvec késaj
ati yt éshté njé luftétar dhe nuk ka pér ta kaluar natén me popullin. ®Me
siguri né kété oré ai éshté fshehur né ndonjé vrimé ose né ndonjé vend
tjetér; né qofté se né Dllim do té hidhet mbi disa nga njerézit e tu, kushdo
qé do ta mésojé ka pér té théné: “Midis njerézve qé ndignin Absalomin
ndodhi njé masakér”. 10 Atéheré edhe mé trimi, edhe sikur té kishte zemér
luani, do té déshpérohej shumé, sepse téré Izraeli e di qé yt até éshté trim
dhe qé njerézit qé e shogérojné jané trima. 11 Prandaj késhilloj qé i téré
Izraeli nga Dani deri né Beer-Sheba té mblidhet rreth teje, i shumté si réra
qé ndodhet né bregun e detit, dhe gé ti t€ marrésh pjesé personalisht
né betejé. 12Késhtu do ta arrijmé né ¢do vend qé té ndodhet dhe do
té biem mbi té ashtu si vesa bie mbi toké; dhe nga gjithé njerézit qé
jané me té nuk ka pér té shpétuar as edhe njé. 13 Né rast se térhiget né
ndonjé qytet, téré Izraeli do t’i ¢ojé litaré atij qyteti dhe ne do ta térheqim
né pérrua, deri sa aty té mos mbetet asnjé gur”. 14 Absalomi dhe téré
njerézit e Izraelit thané: “Késhilla e Arkitit Hushai éshté mé e miré se
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ajo e Ahithofelit”. Né té vérteté Zoti kishte vendosur ta bénte té koté
késhillén e miré té Ahithofelit pér té shkatérruar Absalomin. 15 Atéheré
Hushai u tha priftérinjve Tsodak dhe Abiathar: “Ahithofeli ka késhilluar
Absalomin dhe pleqté e Izraelit késhtu e késhtu, ndérsa uné i késhillova
né kété dhe até ményré. 16 Prandaj tani dérgoni me nxitim njeri qé té
informoni Davidin dhe i thoni: “Mos kalo natén né fushat e shkretétirés,
por pa tjetér shko mé tutje, me qé€llim qé mbreti dhe gjithé njerézit qé
jané me té té mos shfarosen”. 17 Por Jonathani dhe Ahimaatsi mbetén
né En-Rogel, sepse nuk mund té dukeshin qé hynin né qytet; késhtu njé
shérbétor do té shkonte pér t’i informuar, dhe ata do té shkonin pér té
njoftuar mbretin David. 18 Por njé djalé i pa dhe njoftoi Absalomin. Té dy
u nisén atéheré me nxitim dhe arritén né Bahurim né shtépiné e njé njeriu
qé kishte né oborr njé sterné dhe zbritén né té. 19 Pastaj gruaja mori njé
mbulesé, e shtriu mbi grykén e sternés dhe shpérndau mbi té gruré té
bluar, pa u véné re nga njeri. 20 Kur shérbétorét e Absalomit shkuan né
shtépiné e gruas dhe pyetén: “Ku jané Ahimatsi dhe Jonathani?”, gruaja u
pérgjigj: “Ata e kaluan rrékené”. Ata Dlluan t’i kérkojné, por nuk i gjetén
dhe u kthyen né Jeruzalem. 21 Pas nisjes sé kétyre té fundit, té dy dolén
nga sterna dhe shkuan té njoftojné mbretin David. Dhe i thané Davidit:
“Shpejtoni dhe kaloni menjéheré lumin, sepse kjo éshté ajo qé Ahithofeli
ka késhilluar kundér jush”. 22 Atéheré Davidi u ngrit me gjithé njerézit qé
ishin me té dhe kaloi Jordanin. Né té gdhiré nuk kishte mbetur as edhe
njé pa e kaluar Jordanin. 23 Kur Ahithofeli pa qé késhilla e tij nuk ishte
ndjekur, shaloi gomarin dhe shkoi né shtépiné e vet né qytetin e tij. Vuri
né rregull gjérat e shtépisé dhe vari veten. Késhtu vdiq dhe u varros né
varrin e té atit. 24 Pastaj Davidi arriti né Mahanaim; dhe Absalomi kaloi
Jordanin me gjithé njerézit e Izraelit. 25 Absalomi kishte véné né krye té
ushtrisé Amasan né vend té Joabit. Amasan ishte bir i njé burri té quajtur
Jithra Izraeliti, i cili kishte pasur marrédhénie seksuale me Abigailin,
bijén e Nahashit, motér e Tserujahut, néné e Joabit. 26 Késhtu Izraeli dhe
Absalomi e ngritén kampin e tyre né vendin e Galaadit. 27 Kur Davidi arriti
né Mahanaim, Shobi, bir i Nahashit nga Rabahu dhe i bijve t¢ Amonit,
Makiri, bir i Amielit nga Lodebaru dhe Barzilai, Galaaditi nga Rogelimi,
2850llén shtretér, legena, ené prej dheu, gruré, elb, miell, gruré té pjekur,
bathé, thjerréza, perime té pjekura, 22 miell, gjalpé, dele dhe djathé lope
pér Davidin dhe pér njerézit qé ishin me té, me géllim gé té hanin, sepse
thonin: “Kéta njeréz kané vuajtur nga uria, nga lodhja dhe nga etja né
shkretétiré”.
1 8 I Davidi kaloi né revisté njerézit qé ishin me té dhe caktoi mbi

ta komandanté té mijéshéve dhe té gindshéve. 2 Pastaj Davidi nisi
pérpara njé té tretén e njerézve té tij nén komandén e Joabit, njé té tretén
nén komandén e Abishait birit té Tserujahut, vélla i Joabit, dhe njé té
tretén nén komandén e Itait té€ Gathit. Pastaj mbreti i tha popullit: “Dua té
vij edhe uné me ju!”. 3 Por populli u pérgjigj: “Ti nuk duhet té vish, sepse
po té na véné pérpara, nuk do té na jepnin réndési; edhe po té vdiste
gjysma joné, nuk do té na jepnin réndési; por ti vlen sa dhjeté mijé nga
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ne; éshté mé miré té rrish gati té na ndihmosh nga qyteti”. 4 Mbreti iu
pérgjigj me kéto fjalé: “Do té béj até qé ju duket mé miré”. Késhtu mbreti
mbeti prané portés sé qytetit, ndérsa téré populli dilte né formacion nga
njéqind dhe nga njé mijé veta. > Mbreti u dha kété urdhér Joabit, Abishait
dhe Itait: “Pér hirin tim, silluni me kujdes me té riun Absalom!”. Téré
populli e dégjoi kur mbreti e dha kété urdhér té gjithé komandantéve
lidhur me Absalomin. ® Késhtu ushtria doli né fushé kundér Izraelit dhe
beteja u zhvillua né pyllin e Efraimit. 7 Populli i Izraelit u mund atje nga
shérbétorét e Davidit; dhe né até vend masakra qe e madhe; até dité rané
njézet mijé njeréz. 8 Beteja u shtri né té gjithé krahinén; dhe pylli gllabéroi
mé tepér njeréz nga sa kishte gllabéruar shpata. 2 Pastaj Absalomi u
ndesh me njerézit e Davidit. Absalomi i kishte hipur njé mushke, e cila

u fut poshté degéve té dendura té njé lisi té madh dhe koka e Absalomit
mbeti e kapur né lis, dhe ai mbeti 19Njé njeri e pa kété gjé dhe lajméroi
Joabin, duke théné: “E pashé Absalomin té varur né njé lis”. 11 Atéheré
Joabi iu pérgjigj njeriut qé e kishte informuar: “Ja, ti e pe? Po pse nuk

e shtrive menjéheré té vdekur né toké? Uné do té té€ kisha dhéné dhjeté
sikla argjendi dhe njé brez”. 12Por ai njeri i tha Joabit: “Edhe sikur té
mé jepnin né doré njé mijé sikla argjendi, uné nuk do ta shtrija dorén
kundér birit té mbretit, sepse ne e kemi dégjuar urdhrin qé mbreti té ka
dhéné ty, Abishait dhe Itait, duke théné: “Kini kujdes té mos i béni asnjé
té kege té riut Absalom”. 13 Né fakt do té kisha vepruar né ményré jo té
ndershme kundér veté jetés sime, sepse asgjé nuk i mbahet e fshehur
mbretit; edhe ti veté do té ishe kundér meje”. 14 Atéheré Joabi tha: “Nuk
dua té humb kohén me ty né kété ményré”. Késhtu mori né doré tri shtiza
dhe i futi né zemrén e Absalomit, qé ishte akoma gjallé né pjesén e dendur
té lisit. 15 Pastaj dhjeté shqyrtaré té rinj té Joabit e rrethuan Absalomin,

e goditén akoma dhe e mbaruan. 16 Atéheré Joabi urdhéroi gé ti binin
borisé, populli nuk e ndogi mé Izraelin sepse nuk e lejoi Joabi. 17 Pas késaj
e morén Absalomin, e hodhén né njé gropé té madhe né pyll dhe hodhén
mbi té njé sasi té madhe gurésh; pastaj téré Izraelitét ikén, secili né cadrén
e vet. 18 Absalomi, sa qe gjallé, i kishte ngritur vetes njé monumet né
Luginén e Mbretit, sepse thoshte: “Uné nuk kam djalé qé té ruajé kujtimin
e emrit tim”. Késhtu i dha emrin e tij kétij monumenti, qé edhe sot quhet
“monumenti i Absalomit”. 19 Ahimatsi, bir i Tsadokut, i tha Joabit: “Lermé
té shkoj me vrap dhe t’i coj mbretit lajmin qé Zoti i siguroi drejtési kundér
armigve té tij”. 20 Joabi iu pérgjigj: “Ti nuk do ta ¢osh lajmin sot; do ta
cosh njé dité tjetér; nuk do ta cosh lajmin sot, sepse biri i mbretit ka
vdekur”. 2! Pastaj Joabi i tha Etiopasit: “Shko dhe tregoja mbretit até qé
ke paré”. Etiopasi u pérul para Joabit dhe iku me vrap. 22 Ahimatsi, bir i
Tsadokut, i tha prapé Joabit: “Sido qé té ndodhé, té lutem, mé lejo té fugoj
prapa Etiopasit”. Joabi i tha: “Po pse déshiron té fugosh, biri im? Sidoqofté
nuk do té kesh asnjé shpérblim pér lajmin qé con”. 23 Dhe tjetri tha: “Sido
qé té ndodhé, dua té vrapoj”. Joabi i tha: “Vrapo!”. Atéheré Ahimatsi Dlloi
té vrapojé népér rrugén e fushés dhe e kaloi Etiopasin. 24 Davidi ishte
ulur midis dy profetéve; roja hipi né catiné e portés prané mureve; ngriti
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syté dhe shikoi, dhe ja, njé njeri vraponte krejt vetém. 25Roja bértiti dhe
njoftoi mbretin. Mbreti tha: “N& rast se éshté vetém, sjell lajme”. Dhe ai
po afrohej gjithnjé e mé tepér. 26 Pastaj roja pa njé njeri tjetér qé vraponte
dhe i thirri rojes sé portés: “Ja njé tjetér njeri qé vrapon vetém!”. Mbreti
tha: “Edhe ky sjell lajme”. 27 Roja shtoi: “Ményra e té vrapuarit té té parit
mé duket si ajo e Ahimatsit, e birit té Tsadokut!”. Mbreti tha: “Eshté njé
njeri i miré dhe vjen me lajme té bukura”. 28 Ahimatsi i bértiti mbretit dhe
tha: “Paqe!”. Pastaj u shtri pérpara mbretit me fytyrén pér toké dhe tha: “I
bekuar qofté Zoti, Peréndia yt, q€ ka 1éné né pushtetin ténd njerézit qé
kishin ngritur duart kundér mbretit, zotérisé tim!”. 22 Mbreti tha: “A éshté
miré i riu Absalom?”. Ahimatsi u pérgjigj: “Kur Joabi dérgoi shérbétorin e
mbretit dhe mua, shérbétorin ténd, pashé njé rrémujé té madhe, por nuk e
di pérse béhej fjalé”. 30 Mbreti i tha: “Kthehu dhe géndro kétu”. Dhe ai
u kthye dhe mbeti aty. 3! Pikérisht né até cast arriti Etiopasi, i cili tha:
“Lajme té mira, o mbret, o imzot. Zoti té ka siguruar sot drejtési, duke té
cliruar nga duart e té gjithé atyre qé kishin ngritur krye kundér teje”.
32 Mbreti i tha Etiopasit: “A éshté miré i riu Absalom?”. Etiopasi u pérgjigj:
“Armiqté e mbretit, zotérisé tim, dhe téré ata qé ngriheshin kundér teje
pér té té béré té keqge qofshin si ai i ri!”. 33 Atéheré mbreti, duke u dridhur
i téri, u ngjit né dhomén qé ishte mbi portén dhe qau; dhe thoshte: “O biri
im Absalom; biri im, biri im Absalom! Té kisha vdekur uné né vendin
ténd, o Absalom, biri im, biri im!”.
1 9 ! Pastaj i thané Joabit: “Ja, mbreti gan dhe mban zi pér Absalomin”.
2Keéshtu Dtorja até dité u shndérrua né zi pér té gjithé popullin,
sepse populli dégjoi até dité té thuhet: “Mbreti éshté i déshpéruar pér
shkak té birit té tij”. 3 Até dité populli hyri fshehurazi né qytet, ashtu
si largohen fshehurazi dhe téré turp ata qé ia mbathin gjaté betejés.
4Mbreti kishte mbuluar fytyrén dhe bértiste me zé té larté: “O biri im
Absalom, o Absalom, biri im, biri im!”. > Atéheré Joabi hyri né shtépi té
mbretit dhe tha: “Ti sot mbulon me turp fytyrén e té gjithé njeréve qé né
kété dité shpétuan jetén ténde, até té bijve dhe té bijave té tua, jetén e
bashkéshortes dhe té konkubinave té tua,  sepse ti dashuron ata qé té
urrejné dhe urren ata qé té duan; sot ke treguar qarté qé komandantét dhe
ushtarét nuk kané asnjé vleré pér ty; dhe tani kuptoj se, po té ishte gjallé
Absalomi dhe ne té ishim kété dité té téré té vdekur, atéheré do té ishe i
kénaqur. 7 Tani, pra, ¢cohu dil dhe foli zemrés sé shérbétoréve té tu, sepse
betohem né emér té Zotit se, po nuk dole, asnjeri nuk do té qéndrojé me
ty kété naté; dhe kjo do té ishte fatkeqésia mé e madhe qé té ka réné qé
kur ishe i ri e deri mé sot”. 8 Atéheré mbreti u ngrit dhe u ul te porta;
dhe kjo iu njoftua téré popullit, duke théné: “Ja, mbreti éshté ulur te
porta”. Késhtu téré populli doli né prani té mbretit. Ndérkaq ata té Izraelit
kishin ikur secili né cadrén e vet. 9Né té gjitha Dset e Izraelit populli i téré
diskutonte dhe thoshte: “Mbreti na cliroi nga duart e armiqve tané dhe na
shpétoi nga duart e Filistejve; dhe tani i éshté dashur té iké nga vendi pér
shkak té Absalomit. 10 Por Absalomi, té cilin ne e kishim vajosur mbret
mbi ne, vdiq né betejé. Dhe tani pse nuk Disni pér kthimin e mbretit?”.
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11 Atéheré mbreti David dérgoi t’u thoté priftérinjve Tsadok dhe Abiathar:
“Foluni pleqve té Judés dhe u thoni atyre: “Pse ju duhet té jeni té fundit
pér kthimin e mbretit né shtépiné e tij, sepse bisedat e téré Izraelit kané
arritur deri te mbreti, pikérisht né kété shtépi? 12 Ju jeni véllezér té mi, ju
jeni kocka dhe mishi im. Pse duhet té€ jeni té fundit né kthimin e mbretit?”.
13Dhe i thoni Amasas: “A nuk je ti kocka dhe mishi im? Kété mé béfté
Peréndia, madje edhe mé keq, né rast se ti nuk béhesh pér gjithnjé
komandanti i ushtrisé né vend té Joabit”. 14 Késhtu Davidi anoi zemrén

e té gjithé njerézve té Judés, sikur té ishte zemra e njé njeriu té vetém;
prandaj ata i dérguan t’i thoné mbretit: “Kthehu ti me gjithé shérbétorét
e tu”. 15 Atéheré mbreti u kthye dhe arriti né Jordan; dhe ata té Judés
erdhén né Gilgal pér t’i dalé pérpara mbretit dhe pér t’i siguruar kalimin
e Jordanit. 16 Beniaminiti Shimei, bir i Geras, qé ishte nga Bahurimi,
nxitoi me njerézit e Judés t’i dalé pérpara Davidit. 17 Ai kishte me vete
njé mijé njeréz té Beniaminit dhe Tsiban, shérbétorin e shtépisé sé Saulit,
me pesémbédhjeté bijté e tij dhe njézet shérbétorét e tij. Ata e kaluan
Jordanin para mbretit. 18 Ata kaluan me trap pér ta ¢uar matané familjen
e mbretit dhe pér té béré até qé u dukej e miré pér mbretin. Ndérkaq
Shimei, bir i Geras, ra pérmbys pérpara mbretit, né castin kur ai kalonte
Jordanin, 1°Dhe i tha mbretit: “Mos mé ngarko me asnjé faj, imzot, dhe
harro té keqen qé shérbétori yt ka béré ditén qé mbreti, zotéria im,

dilte nga Jeruzalemi; mbreti té mos e keté parasysh. 20 Sepse shérbétori
yt pranon se ka mékatuar. Dhe ja, sot kam qené i pari i téré shtépisé

sé JozeDt qé i dal pérpara mbretit, zotérisé tim”. 21 Por Abishai, bir i
Tserujahut, Dlloi té thoté: A nuk duhet té dénohet me vdekje Shimei, sepse
ka mallkuar njeriun e vajosur nga Zoti?”. 22 Davidi tha: “G’marrédhénie
kam uné me ju, bijté e Tserujahut, gé sot u treguat kundérshtaré té mi?
A mund ta dénosh sot me vdekje diké né Izrael? A nuk e di, vallé qé sot
jam mbret i Izraelit?”. 23 Pastaj mbreti i tha Shimeit: “Ti nuk ke pér té
vdekur!”. Dhe mbreti iu betua atij pér kété. 24 Edhe MeDboshethi, nip i
Saulit, i doli pérpara mbretit. Ai nuk i kishte mjekuar kémbét, nuk e kishte
rruar mjekrén dhe nuk i kishte laré rrobat nga dita qé kishte ikur mbreti
deri né kthimin e tij né paqe. 25 Kur arriti nga Jeruzalemi pér té takuar
mbretin, ky i tha: “Pse nuk erdhe me mua, MeDbosheth?”. 26 Ai u pérgjigj:
“O mbret, imzot, shérbétori im mé mashtroi, sepse shérbétori yt kishte
théné: “Uné do té shaloj gomarin, do té hip mbi té€ dhe do té shkoj me
mbretin”, sepse shérbétori yt éshté ¢alaman. 27 Pérveg késaj, ai ka shpifur
kundér shérbétorit ténd prané mbretit, zotérisé sime; por mbreti, zotéria
im, éshté si njé engjéll i Peréndisé; béj, pra, até qé do té té pélgejé. 28 Né
fakt téré ata té shtépisé sé atit tim nuk meritojné tjetér gjé vec vdekjes
pérpara mbretit, zotérisé tim; megjithaté ti e kishe caktuar shérbétorin
ténd ndér ata qé hanin né tryezén ténde. Prandaj ¢faré té drejte tjetér

do té kisha pér t’i bértitur mbretit?”. 29 Mbreti i tha: “Nuk éshté nevoja
té shtosh fjalé té tjera. Uné kam vendosur; Ti dhe Tsiba ndajini tokat”.

30 Atéheré MeDboshethi iu pérgjigj mbretit: “Le t'i marré té gjitha, sepse
mbreti, zotéria im, u kthye né paqe né shtépiné e tij”. 3! Edhe Galaaditi
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Barzilaj zbriti nga Rogelimi dhe kaloi Jordanin bashké me mbretin, pér
ta shogéruar matané Jordanit. 32 Barzilaj ishte shumé i vjetér, tetédhjeté
vjeg; ai e kishte furnizuar me ushqime mbretin kur ky ndodhej né
Mahanaim, sepse ishte shumé i pasur. 33 Mbreti i tha Barzialit: “Eja me
mua matané lumit dhe uné do té kujdesem pér ushqimin ténd prané meje
né Jeruzalem”. 34 Por Barzilaj iu pérgjigj mbretit: “Sa vjet jeté mé kané
mbetur akoma qé uné té shkoj me mbretin né Jeruzalem? 35 Tani uné jam
tetédhjeté vjec; a mund té dalloj akoma até qé éshté e miré nga ajo qé
éshté e keqe? A mund ta shijojé akoma shérbétori yt até qé ha o até qé
pi? A mund té dégjojé uné akoma zérin e kéngétaréve dhe té kéngétareve.
Pse shérbétori yt duhet t'i béhet barré mbretit, zotérisé tim? 3¢ Shérbétori
yt do té shkojé me mbretin matané Jordanit pér njé copé rrugé; po pse
mbreti duhet té ma lajé me njé shpérblim té tillé? 37 Por lére shérbétorin
ténd té kthehet prapa dhe qé uné té mund té vdes né qytetin tim prané
varrit té atit tim dhe té nénés sime! Por ja shérbétori yt Kimham; le té
vijé ai me mbretin, zotériné tim, dhe béj pér té até qé do té té pélqej”.
38 Mbreti u pérgjigj: “Kimhami do té vijé me mua dhe uné do té béj pér
té até qé do té té pélgejé ty; po, uné do té béj pér ty té gjitha ato qé mé
kérkon”. 39 Késhtu téré populli kaloi Jordanin dhe e kaloi edhe mbreti.
Pastaj mbreti e puthi Barzilain dhe e bekoi, dhe ai u kthye né shtépiné
e vet. 0 Mbreti vazhdoi rrugén né drejtim té Gilgalit, i shoqéruar nga
Kimhami. Téré populli i Judés e pércolli mbretin dhe késhtu béri edhe
gjysma e popullit té Izraelit. 41 Atéheré téré Izraelitét erdhén te mbreti dhe
i thané: “Pse véllezérit tané, njerézit e Judés, té€ kané marré fshehurazi dhe
kané béré té kalojné Jordanin mbreti, familja e tij dhe té gjithé njerézit e
Davidit?”. 42 Téré njerézit e Judés iu pérgjigjén njerézve té Izraelit: “Sepse
mbreti éshté Dsi yné i afért. Pse zeméroheni pér kété? Mos kemi ngréné,
vallé me shpenzimet e mbretit, ose na ka dhéné ndonjéheré dhurata?”.
43 Por njerézit e Izraelit iu pérgjigjén njerézve té Judés, duke théné: “Ne
na takojné dhjeté pjesé té mbretit, prandaj Davidi éshté mé tepér yni se sa
juaji; pér cfaré arésye na keni pércmuar? Nuk kemi gené ne té parét qé
propozuam kthimin e mbretit toné?”. Por fjala e njerézve té€ Judés ishte
mé e ashpér se ajo e njerézve té Izraelit.
20 INdodhej aty njé keqbérés i quajtur Sheba, bir i Bikrit, njé
Beniaminit, i cili i ra borisé dhe tha: “Nuk kemi asnjé pjesé me
Davidin dhe asnjé trashégimi me birin e Isait! O Izraelité, secili té shkojé
né cadrén e vet”. 2Késhtu téré njerézit e Izraelit e braktisén Davidin pér té
ndjekur Shebin, birin e Bikrit. Por njerézit e Judés mbetén té bashkuar
me mbretin e tyre dhe e shogéruan nga Jordani deri né Jeruzalem.
3 Kur mbreti David hyri né shtépiné e tij né Jeruzalem, i mori té dhjeté
konkubinat qé kishte 1€né pér té ruajtur shtépiné dhe i vendosi né njé
banesé té mbikqyrur; ai i mbante ato, por nuk hynte te ato; késhtu ato
mbetén té mbyllura deri ditén e vdekjes sé tyre, né njé gjendje vejérie.
4Pastaj mbreti i tha Amasas: “Mé mblidh njerézit e Judés brenda tri ditéve
dhe ti veté té jesh kétu”. > Amasa u nis, pra, pér té mbledhur njerézit e
Judés, por vonoi tej afatit té caktuar. ® Atéheré Davidi i tha Abishait:
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“Sheba, biri i Bikrit, do té na béjé mé keq se Absalomi; merr shérbétorét e
zotérisé ténd dhe ndige gé té mos shtjeré né doré qytete té fortiDkuara
dhe té na shpétojé”. 7 Nén komandén e tij shkuan njerézit e Joabit:
Kerethejté, Pelethejté dhe téré njerézit mé trima; dolén nga Jeruzalemi
pér té ndjekur Sheban, birin e Bikrit. 8 Kur ata arritén prané gurit té
madh qé éshté né Gabaon, Amasa u doli pérpara. Joabi kishte veshur njé
uniformé ushtarake, mbi té cilén kishte brezin me njé shpaté né kélléDn e
ngritur me ijet; ndérsa po ecte pérpara, shpata i ra. ® Joabi i tha Amasas:
“A je miré, véllai im?”. Pastaj Joabi me dorén e djathté e kapi Amasan
nga mjekra pér ta puthur. 19 Amasa nuk vuri re shpatén qé Joabi kishte
né dorén tjetér; me té€ ai e goditi né bark dhe pérbréndésat e barkut u
pérhapén pér toké pa e goditur pér sé dyti, dhe ai vdiq. Pastaj Joabi dhe i
véllai Abishai Dlluan té ndignin Sheban, birin e Bikrit. 11 Ndérkaq njeri
prej té rinjve té Joabit kishte mbetur prané Amasas dhe thoshte: “Kush e
do Joabin dhe kush éshté pér Davidin le té shkojné pas Joabit!”. 12 Por
Amasa po pérpélitej né gjak, né mes té rrugés. Kur ai njeri vuri re qé téré
populli po ndalej, e térhoqi zvarré Amasan jashté rrugés né njé fushé dhe i
hodhi sipér njé mantel, sepse té gjithé ata qé i afroheshin ndaleshin. 13 Kur
u hoq nga rruga, té gjithé vazhduan pas Joabit pér té ndjekur Sheban,
birin e Bikrit. 14 Joabi kaloi né té gjitha Dset e Izraelit deri né Abel dhe né
Beth-Maakah. Té gjithé Berejté u mblodhén dhe i shkuan pas. 1> Shkuan
pastaj té rrethojné Sheban né Abel té Beth-Maakahut dhe ndértuan kundér
gytetit njé ledh prej dheu qé ngrihej prané mureve; téré njerézit qé ishin
me Joabin pérpiqeshin té démtonin muret pér t’i rrézuar. 16 Atéheré njé
grua e urté thirri nga qyteti: “Dégjoni, dégjoni! Ju lutem, i thoni Joabit té
afrohet, sepse dua t’i Das!”. 17 Kur iu afrua, gruaja e pyeti: “A je ti Joabi?”.
Ai u pérgjigj: “Jam uné”. Atéheré ajo i tha: “Dégjo fjalét e shérbétores
sate”. Ai u pérgjigj: “Po dégjoj”. 18 Ajo vazhdoi: “Dikur e kishin zakon té
thonin: “Do t’i kérkojmé késhillé Abelit”, sepse késhtu problemi ishte i
zgjidhur. 1° Jemi né njé nga qytetet mé paqésore e mé besnike té Izraelit;
dhe ti kérkon té shkatérrosh njé qytet qé éshté njé néné né Izrael. Pse
kérkon té shkatérrosh trashégiminé e Zotit?”. 20 Joabi u pérgjigj: “Qofté
larg, larg meje mendimi i shkatérrimit dhe i shkretimit. 2! Punét nuk
géndrojné késhtu; njé njeri nga krahina malore e Efraimit i quajtur
Sheba, bir i Bikrit, ka ngritur dorén kundér mbretit, kundér Davidit.

Mé dorézoni vetém até dhe uné do té largohem nga qyteti”. Gruaja i

tha Joabit: “Ja, koka e tij do té hidhet nga muri”. 22 Atéheré gruaja; me
urtésiné e saj, iu drejtua téré popullit; késhtu ia prené kokén Shebas, birit
té Bikrit, dhe ia hodhén Joabit. Ky urdhéroi t’i bien borisé dhe té gjithé u
larguan nga qyteti dhe secili shkoi né cadrén e vet. Pastaj Joabi u kthye
né Jeruzalem prané mbretit. 23 Joabi ishte né krye té gjithé ushtrisé sé
Izraelit; Benajahu, bir i Jehojadit, ndodhej né krye té Kerethejve dhe

té Pelethejve. 24 Adorami merrej me haracet; Jozafati, bir i Ahiludit,
ushtronte funksionin e kancelierit; 25 Sheva ishte sekretar; Tsadoku dhe
Abiathari ishin priftérinj; 26 dhe Ira i Jairit ishte kryeministri i Davidit.
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2 1 1 Né kohén e Davidit pati zi buke pér tre vjet me radhé; Davidi
kérkoi fytyrén e Zotit dhe Zoti i tha: “Kjo ndodh pér shkak té Saulit
dhe té shtépisé sé tij gjakatare, sepse ai i ka béré té vdesin Gabaonitét”.
2 Atéheré mbreti thirri Gabaonitét dhe u foli atyre. (Gabaonitét nuk u
pérkisnin bijve té Izraelit, por ishin mbeturina t&€ Amorejve; bijté e Izraelit
ishin betuar se do t’i kursenin, por Sauli, né zellin e tij t€ madh pér bijté
e Izraelit dhe té Judés, ishte orvatur t’i shfaroste). 3 Atheré Davidi u tha
Gabaonitéve: “Cfaré duhet té béj pér ju dhe né ¢’ményré duhet té veproj
pér té ndrequr gabimin e béré, me géllim qé ju té bekoni trashégiminé e
Zotit?”. 4 Gabaonitét u pérgjigjén: “Ne nuk na intereson té kemi ar apo
argjend nga Sauli apo nga shtépia e tij, as duhet té vrisni pér ne ndonjé
njeri né Izrael”. Mbreti tha: “Até qé kérkoni, uné do ta béj pér ju”. ® Ata iu
pérgjigjén mbretit: “Pér njeriun g€ na ka konsumuar dhe qé ka menduar té
na shfarosé pér té na zhdukur nga téré territori i Izraelit, © té na dorézohen
shtaté burra nga trashégimtarét e tij dhe ne do t’i varim pérpara Zotit
né Gibeah té Saulit, qé éshté i zgjedhuri i Zotit”. Mbreti tha: “Do t’jua
dorézoj”. 7 Mbreti e kurseu Mefoboshethin, birin e Jonatanit, bir té Saulit,
pér shkak té betimit té Zotit qé ekzistonte midis tyre, midis Davidit dhe
Jonathanit, birit té Saulit. 8 Por mbreti mori dy bijté qé Ritspah, bija
e Ajahut, i kishte lindur Saulit, Armonin dhe MeDbeshethin, dhe pesé
bijté qé Mikal, e bija e Saulit, i kishte lindur Adrielit nga Mehola, birit
té Barzilait, © dhe ua dorézoi Gabaonitéve, gé i varén né mal, pérpara
Zotit. Késhtu u vrané né ditét e para té korrjeve, kur Dlloi korrja e elbit.
10Ritspah, e bija e Ajahut, mori njé mbulesé té ashpér dhe e shtriu mbi
shkémb, duke qendruar aty nga Dllimi i korrjes deri sa mbi ta ra shi nga
qgielli. Ajo nuk i lejoi shpendét e giellit té zbrisnin 1! Kur i treguan Davidit
até qé kishte béré Ritspah, bija e Ajahut, konkubiné e Saulit, 12 Davidi
shkoi té marré eshtrat e Saulit dhe ato té Jonathanit, birit té tij, nga
banorét e Jabeshit té Galaadit, qé i kishin marré me vete nga sheshi i
Beth-Shanit, ku Filistejt i kishin varur kur kishin mundur Saulin né Gilboa.
13 Ai solli qé andej eshtrat e Saulit dhe ato té birit té tij, Jonatanit, dhe u
mblodhén edhe eshtrat e atyre q€ ishin varur. 14 Eshtrat e Saulit dhe té
Jonatanit, birit té tij, u varrosén né vendin e Beniaminit, né Tselah, né
varret e Kishit, atit té Saulit. Késhtu béné té gjitha ato qé mbreti kishte
urdhéruar. Pas késaj Peréndia dégjoi lutjen qé u bé pér vendin. 1° Filistejté
i shpallén pérséri lufté Izraelit dhe Davidi zbriti me gjithé shérbétorét e
tij pér té luftuar kundér Filistejve; dhe Davidi u lodh; 16 Ishbi-Benobi, njé
nga pasardhésit e gjigantéve qé kishte njé shtizé€ qé peshonte treqind sikla
bronzi dhe mbante né brez njé shpaté té re, kishte ndér mend té vriste
Davidin; 17 por Abishai, bir i Tserujahut, shkoi né ndihmé té mbretit,
goditi Filisteun dhe e vrau. Atéheré njerézit e Davidit u betuan: “Ti nuk
do té dalésh mé me ne pér té luftuar dhe nuk do ta shuash llambén e
Izraelit”. 18 Pas késaj u bé njé betejé tjetér me Filistejté né Gob; atéheré
Hushathiti Sibekai vrau SaDn, njé nga pasardhésit e gjigantéve. 19U bé
njé betejé tjetér me Filistejté né Gob; dhe Elhanani, bir i Jaare-Oregimit
nga Betlemi, vrau véllané e Goliathit nga Gathi; shkopi i shtizés sé tij ishte
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shuli i vegjés sé endésit. 20 U bé njé betejé tjetér né Gath, ku ishte njé njeri
me shtat té lart€, i cili kishte gjashté gishtérinj né ¢do doré dhe gjashté
gishtérinj né cdo kémbé, gjithsej njézet e katér gishtérinj; edhe ai ishte njé
pasardhés i gjigantéve. 2! Ai e fyu Izraelin, por Jonathani, bir i Shimeahut,
vélla i Davidit, e vrau. 22 Kéta té katér ishin pasardhésit e gjigantéve né
Gath. Ata u vrané nga dora e Davidit dhe e shérbétoréve té tij.
2 2 I Davidi i drejtoi Zotit fjalét e kétij kantiku ditén gé Zoti e ¢liroi nga
duart e té gjithé armiqve té tij dhe nga dora e Saulit. Ai tha: 2“Zoti
éshté fortesa ime, kalaja ime dhe clirimtari im, 3 Peréndia im, shkémbi
né té cilin strehohem, mburoja ime, fuqia e shpétimit tim, strehimi im i
larté, streha ime. O shpétimtari im, ti mé shpéton nga dhuna! 4 Uné i
kérkoj ndihmé Zotit qé meriton té lavdérohet, dhe késhtu mé shpétoi nga
duart e armiqve té mi. > Valét e vdekjes mé kishin rrethuar dhe pérrenjté
e shkatérrimit mé kishin tmerruar. ® Dhimbjet e Sheolit mé kishin zéné
dhe lakun e vdekjes e kisha para syve. 7 Né ankthin tim i kérkova ndihmé
Zotit dhe i klitha Peréndisé tim. Ai e dégjoi zérin tim nga tempulli ku
ndodhej dhe klithma ime arriti né veshét e tij. 8 Atéheré toka u trondit dhe
u drodh, themelet e giejve u 1ékundén dhe u shkundén, sepse ai ishte
téré zemérim. ?Njé tym ngjitej nga fejzat e hundés sé tij dhe njé zjarr
pérvélues i dilte nga goja; prej tij dilnin théngjij. 19 Ai i uli qiejté dhe
zbriti me njé mjegull té dendur poshté kémbéve té tij. 11 Ai rrinte kaluar
mbi njé kerubin, Duturonte dhe dukej mbi Datrat e erés. 12Si shatorre
rreth vetes kishte véné terrin, errésirén e ujérave dhe reté e dendura té
giellit. 13 Nga shkélqimi qé i priste dilnin théngjij. 14 Zoti gjémoi né giejt
dhe ME i Larti béri té dégjohet zéri i tij. 1> Hodhi shigjeta dhe shpérndau
armiqté, hodhi shigjetat e tij dhe i shpérndau. 16 Atéheré doli shtrati i
detit dhe themelet e botés u zbuluan, me qortimin e Zotit, me erén qé
shfryné, fejzat e hundés sé tij. 17 Ai nga lart shtriu dorén dhe mé kapi,
mé nxori nga ujérat e médha. 18 Mé cliroi nga armiku im i fuqishém dhe
nga ata qé mé urrenin, sepse ishin mé té forté se uné 19 Ata ishin ngritur
kundér meje ditén e mjerimit tim, por Zoti qe pérkrahési im, 20 ai mé ¢oi
larg tyre; ai mé shpétoi sepse i pélgej. 21 Zoti mé ka shpérblyer simbas
sé drejtés sime dhe mé ka dhéné simbas pastértisé sé duarve té mia,
22sepse kam ndjekur rrugét e Zotit dhe nuk jam larguar pabesisht nga
Peréndia im. 23 Sepse kam mbajtur para vetes té gjitha ligjet e tij dhe nuk
jam larguar nga statutet e tij. 24 Kam gené i ndershém me té dhe i jam
ruajtur paudhésisé. 25 Prandaj Zoti mé ka dhéné simbas sé drejtés sime,
simbas pastértisé sime pérpara syve té tij. 26 Ti tregohesh i méshirshém me
njeriun e pérshpirtshém dhe i drejté me njeriun e drejté; 27 ti tregohesh i
pastér me njeriun e pastér dhe dinak me njeriun e ¢oroditur. 28 Ti shpéton
njerézit e hidhéruar, por shikimi yt ndalet mbi kryelartét pér t’i ulur. 2 Po,
ti je drita ime, o Zot; Zoti ndricon terrin tim. 39 Me ty mund té sulmoj njé
grup, me Peréndiné tim mund té kapércej njé mur. 31 Rruga e Zotit éshté e
pérsosur; fjala e Zotit éshté puriDkuar me zjarrin. Ai éshté mburoja e té
gjithé atyre gé kané shpresé tek ai. 32Né fakt kush éshté Peréndi pérveg
Zotit? Dhe kush éshté Kalaja pérvec Peréndisé toné? 33 Zoti éshté kalaja
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ime e fugishme, ai e bén té pérsosur rrugén time. 34 Ai i bén kémbét e mia
si ato té drerit dhe mé bén té mbahem miré né vendet e mia té larta.
35Ai i méson duart e mia pér betejé dhe krahét e mia mund té tendosin
njé hark prej bronzi. 36 Ti mé ke dhéné edhe mburojén e shpétimit ténd
dhe mirésia jote mé ka béré té madh. 37 Ti i ke zgjedhur hapat e mia
dhe kémbét e mia nuk kané ngurruar né kété rast. 38 Uné i kam ndjekur
armiqté e mi dhe i kam shkatérruar, nuk jam kthyer prapa para se t’i
shfarosja. 3°1 kam shkatérruar dhe shtypur, dhe ata nuk kané mundur mé
té ngrihen kundér meje; ata kané réné nén kémbét e mia. 40 Ti mé ke
dhéné forcé né betejé, dhe bére qé té mé pérulen ata qé ngriheshin kundér
meje; 4! bére qé té mé kthenin kurrizin armiqté e mi pérpara meje, dhe
uné zhduka ata qé mé urrenin. 42 Ata shikuan, por nuk pati njeri qé t’i
shpétonte; i klithén Zotit, por ai nuk iu pérgjigj atyre. 43 Uné i thérmova
si pluhuri i tokeés, i copétova dhe i shkela si balta e rrugéve. 44 Ti mé ke
cliruar nga mosmarréveshjet e popullit tim, mé ke ruajtur si udhéheqés i
kombeve; njé popull qé nuk e njihja mé ka shérbyer. 4° Bijté e té huajve
mé nénshtrohen mua; sa mé dégjojné, mé binden. 46 Bijté e té huajve
kané humbur guximin, kané dalé duke u dridhur nga fortesat e tyre.
47 Rrofté Zoti! Qofté e bekuar Fortesa ime! U lartésofté né giell Peréndia,
Fortesa e shpétimit tim! 48 Eshté Peréndia qé hakmerret pér mua, gé mé
nénshtron popujt, 49 dhe mé liron nga armiqté e mi. Ti mé larton mbi ata
qé ngrihen kundér meje dhe mé ¢liron nga njeriu i furishém. 50 Prandaj, o
Zot, do té té kremtoj midis kombeve dhe do té kéndojé lavdiné e emrit
ténd. 5! Lirime té médha i siguron mbretit té tij, sillet dashamirés me té
vajosurin, me Davidin dhe me pasardhésit e tij pérjeté”.
2 3 1 Kéto jané fjalét e fundit té Davidit. Késhtu thoté Davidi, bir i
Isait, késhtu thoté njeriu qé u ngrit lart, i vajosuri i Peréndisé sé
Jakobit, kéngétari i émbél i Izraelit: 2“Fryma e Zotit ka folur népérmjet
meje dhe fjala e tij ka qené mbi buzét e mia. 3 Peréndia i Izraelit ka folur,
Kalaja e Izraelit mé ka théné: “Ai qé mbretéron me drejtési mbi njerézit,
ai qé mbretéron né frikén e Peréndisé, 4 éshté si drita e méngjesit né té
dalé té diellit, n€ njé méngjes pa re, ashtu si shkélqimi mbas shiut, qé
bén té mbijé bari i njomé nga dheu”. ° A nuk éshté vallé késhtu shtépia
ime pérpara Peréndis€? Sepse ai ka lidhur me mua njé besélidhje té
pérjetshme gé parashikon ¢do gjé dhe qé éshté e sigurt. A nuk do té béjé ai
té lulézojé shpétimi im i ploté dhe té gjitha ato qé uné déshiroj? © Njerézit
e kobshém do té hidhen tej té gjithé si gjembat, sepse nuk mund té kapen
me duar. 7 Kush i prek duhet té armatoset me njé hekur ose me shkopin
e njé ushte; ato digjen plotésisht né vend me zjarr”. 8 Kéto jané emrat e
luftétaréve trima qé ishin né shérbim té Davidit: Josheb-Bashshebethi,
Tahkemoniti, prijés i oDceréve kryesoré. Até e quajtén Etseniti Adino;
sepse kishte vraré tetéqind njeréz né njé heré té vetme. 2 Pas tij vinte
Eleazari, bir i Dodas, gé ishte bir i Ahohit, njé ndér tre luftétarét trima qé
ishin me Davidin, kur sDduan Filistejté e mbledhur pér té luftuar, ndérsa
Izraelitét ishin térhequr. 10 Ai u ngrit dhe i goditi Filistejté, deri sa dora
e tij e rraskapitur i ngriu me shpatén. Até dité Zoti korri njé Dtore t&
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madhe dhe populli shkoi pas tij vetém pér té béré placké. 11 Prapa tij vinte
Shamahu, bir i Agesé, Hararitit. Filisejté ishin mbledhur né njé numér té
madh né njé fushé té€ mbjellé me thjerréza. Populli ia kishte mbathur
pérpara Filistejve, 12 por Shamahu, ishte vendosur né mes té kampit dhe
e mbrojti até, dhe béri kérdiné né radhét e Filistejve. Késhtu Zoti korri
njé Dtore té madhe. 13 Tre nga tridhjeté krerét zbritén né kohén e korrjes
dhe erdhén te Davidi né shpellén e Adullamit, ndérsa njé grup Filistejsh
kishte ngritur kampin e tij né luginén e gjigantéve. 14 Davidi ndodhej
atéheré né kala dhe kishte njé garnizon Filistejsh né Betlem. 1> Davidi
pati njé déshiré té madhe dhe tha: “Ah, sikur dikush té€ mé jepte té pija
ujé nga pusi i Betlemit, qé éshté afér portés”. 16 Té tre trimat ¢cané né mes
té kampit té Filistejve dhe morén ujé nga pusi i Betlemit, prané portés;
pastaj e morén me vete dhe ia cuan Davidit. Por ai nuk desh ta pinte, por
e derdhi pérpara Zotit, 17 duke théné: “Larg qofté pér mua, o Zot, njé
veprim i tillé! A nuk u vu, vallé gjaku i njerézve, jeta e tyre né rrezik?”.
Dhe nuk deshi ta pinte. Késhtu vepruan ata tre trima. 18 Abishai, vélla i
Joabit dhe biri Tserujahut, ishte prijés i njé treshe tjetér. Ngriti ushtén e
tij kundér treqind njerézve dhe i vrau; késhtu u bé i famshém né mes té
treve. 19Ishte mé i dégjuari i treshes; prandaj u bé dhe kryetari i tyre,
por nuk arriti té barazohet me tre té parét. 20 Benajahu, bir i Jehojadit,
bir i njé trimi nga Kabtseeli, béri triméri té€ médha. Vrau dy heronj té
Moabit, gé ishin si luané. Zbriti edhe né mes té njé sterne ku vrau njé
luan, njé dité qé binte boré. 2! Ai vrau gjithashtu njé Egjiptas gjigand qé
kishte né doré njé shtizé; por Benajahu i doli pérballé me njé bastun,
i hoqi nga dora shtizén dhe e vrau me shtizén e tij. 22Kéto gjéra béri
Benajahu, bir i Jehojadit, dhe u bé i famshém ndér té tre trima. 23 Ishte mé
i dégjuari i té tridhjetéve, por nuk arriti té€ barazohet me treshen e paré.
Davidi e béri shef té truprojes sé tij. 24 Pastaj vinin: Asaheli, vélla i Joabit,
njeri nga tridhjetét; Elhanani, bir i Dodos, nga Betlemi; 25> Shamahu nga
Harodi; Elika nga Harodi; 26 Heleci nga Palti; Ira, bir i Ikeshit, nga Tekoa;
27 Abiezeri nga Anathothi; Mebunai nga Husha; 28 Tsalmoni nga Ahoahu;
Maharai nga Netofa; 2° Helebi, bir i Baanahut (nga Netofa); 30 Benajahu
nga Pirathoni; Hidai nga pérrenjté e Gaashit; 3! Abi-Alboni nga Arbathi;
Azmavethi nga Barhumi; 32 Eliahba nga Shaalboni (nga bijté e Jasenit),
Jonathani; 33 Shamahu nga Harari; Ahiami, bir i Shararit, nga Harari;
34 Elifeleti, bir i Ahasbait, bir i njé Maakatheu; Eliami, bir i Ahithofelit,
nga Gilo; 3> Hetsrai nga Karmeli; Paarai nga Arabi; 3¢ Igali, bir i Nathanit,
nga Tsobahu; Bani nga Gadi; 37 Tseleku, Amoniti; Naharai nga Beerothi
(shqyrtar i Joabit, birit té Tserujahut); 38 Ira nga Jetheri; Garedi nga
Jetheri; 39 Uriahu, Hiteu. Gjithsej tridhjeté e shtaté veta.
2 4 1 Zemérimi i Zotit u ndez pérséri dhe ai nxiti Davidin kundér
popullit, duke i théné: “Shko té bésh regjistrimin e Izraelit dhe té
Judés”. 2Késhtu mbreti i tha Joabit, komandantit té ushtrisé qé ishte me
té: “Shko népér té gjitha Dset e Izraelit, nga Dani deri né Beer-Sheba,
dhe béni regjistrimin e popullsisé qé uné té di numrin e saj”. 3 Joabi iu
pérgjigj mbretit: “Zoti, Peréndia yt, ta shumézojé popullin njéqind heré
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mé tepér nga ¢’éshté dhe syté e mbretit, té zotérisé tim, té mund ta
shohin kété gjé. Po pse mbreti, zotéria im, e déshiron njé gjé té tille?”.
4Megjithaté urdhéri i mbretit iu imponua Joabit dhe kreréve té ushtrisé.
Késhtu Joabi dhe krerét e ushtrisé u larguan nga mbreti dhe shkuan

té béjné regjistrimin e popullsisé sé Izraelit. ®> Ata kaluan Jordanin dhe
ngritén kampin e tyre né Aroer, né té djathté té qytetit qé ishte né mes té
luginés sé Gadit dhe né drejtim té Jezerit. © Pastaj shkuan né Galaad dhe
né vendin e Tahtim-Hodshit; pastaj vajtén né Dan-Jaan dhe né rrethinat e
Sidonit. 7 Shkuan edhe né kalané e Tiros dhe né té gjitha qytetet e Hivejve
dhe té Kananejve, dhe arritén né jug té Judés, deri né Beer-Sheba. 8 Késhtu
pérshkuan téré vendin dhe mbas nénté muajsh e njézet dité u kthyen
pérséri né Jeruzalem. ° Joabi i dorézoi mbretit shifrén e regjistrimit té
popullsisé: kishte né Izrael tetéqind mijé njeréz té forté, té afté pér té
pérdorur shpatén, por njerézit e Judés ishin peséqind mijé. 10 Por, mbasi
béri regjistrimin e popullsisé, zemra e Davidit e qortoi shumé réndé até
dhe ai i tha Zotit: “Kam kryer njé mékat shumé té réndé duke vepruar né
kété ményré; por tani, o Zot, shlyej paudhésiné 11 Kur né méngjes Davidi
u ngrit, fjala e Zotit iu drejtua profetit Gad, shikuesit té Davidit, duke
théné: 12“Shko e i thuaj Davidit: Késhtu thoté i Zoti: “Uné té propozoj tri
gjéra; zgjidh njerén prej tyre dhe uné do ta béj até pér ty””. 13 Késhtu
Gadi shkoi te Davidi pér t’i njoftuar ngjarjen dhe i tha: “A do qé té vijné
pér ty shtaté vjet zi buke né vendin ténd, apo tre vjet arratisje pérpara
armiqve qé té ndjekin, apo tri dité murtaje né vendin ténd? Tani mendohu
dhe shiko pak se cfaré pérgjigje duhet t’i jap atij qé mé ka dérguar”.
14Davidi i tha Gadit: “Gjendem né njé situaté téré ankth! Le té bie edhe
né duart e Zotit, sepse dhembshuria e tij éshté e madhe, por mos rénca
né duart e njerézve!”. 15Késhtu Zoti dérgoi murtajén né Izrael, nga ai
méngjes deri né kohén e caktuar. Shtatédhjeté mijé veta té popullit vdigén
nga Dani deri né Beer-Sheba. 16 Ndérsa engjélli e shtrinte dorén mbi
Jeruzalem pér ta shkatérruar, Zotit i erdhi keq pér kété fatkeqési dhe i tha
engjéllit qé shfaroste popullin: “Mjaft! Tani térhige dorén!”. Engjélli i Zoti
ndodhej afér 1émit té Araunahut, Gebuseitit. 17 Kur Davidi pa engjéllin qé
godiste popullin, i tha Zotit: “Ja, uné kam kryer njé mékat, kam vepruar
né ményré té padrejté, por kéto dele ¢’kané béré? Prandaj dora jote té
drejtohet kundér meje dhe kundér shtépisé sé atit tim!”. 18 Até dité Gadi
erdhi te Davidi dhe i tha: “Shko dhe ndérto njé altar pér Zotin né 1émin

e Araunahut, Gebuseitit”. 19 Késhtu Davidi shkoi, simbas fjalés sé Gadit,
ashtu si kishte urdhéruar Zoti. 20 Araunahu shikoi dhe dalloi mbretin dhe
shérbétorét e tij qé drejtoheshin nga ai; atéheré ai doli dhe u shtri para
mbretit me fytyrén pér toké. 2! Pastaj Araunau tha: “Pse mbreti, zotéria
im, ka ardhur te shérbétori i tij?”. Davidi u pérgjigj: “Pér té bleré nga

ti kété lémé dhe pér té ndértuar mbi té njé altar pér Zotin, me qé€llim

qé mjerimi té largohet nga populli”. 22 Araunahu i tha Davidit: “Mbreti,
zotéria im, le té marré dhe té ofrojé até qé i pélgen! Ja geté e olokaustit;
veglat e shirjes dhe zgjedha e geve do té shérbejé si dru. 230 mbret, té
gjitha kéto gjéra Araunahu ia fal mbretit”. Pastaj Araunahu i tha mbretit:
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“Zoti, Peréndia yt, té qofté i mbaré!”. 24 Por mbreti iu pérgjigj Araunahut:
“Jo, uné do t’i blej kéto gjéra nga ti me ¢mimin qé kushtojné, dhe nuk
do t’i ofrojé Zotit, Peréndisé tim, olokauste qé nuk mé kushtojné asgjé”.
Késhtu Davidi bleu 1émin dhe qeté pér pesédhjeté sikla argjendi. 2° Pastaj
Davidi ndértoi né até vend njé altar pér Zotin dhe ofroi olokauste dhe
Dijime falenderimi. Késhtu Zoti mori parasysh lutjen e béré nga vendi dhe
mjerimi u largua nga populli i Izraelit.
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